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BUDAPEST 1 B 9 6 . PÉCS 1907 . 

AUAMI ARANY EREM, G R A N D PRIX. 

Kunz József ésTársa 
Cs. és kir. udv. szállítók. Szerb kir. udv. szállítók. 

I I Budapest, V,» Deák Ferencz-utcza és Bécsi-utcza sarok 
Vásznak, asztal neműek, fehérnemüek. ^ ^ ^ = 

Uri és nöi divatáruk. * * Menyasszonyi kelengyék. 
= Nagy választék szőnyegárukban! ^ = 
szalon szőnyegek, futók, ágyelők, szövet- ós csipkefüggönyök, ágy- és asztalteritők 
Valódi perzsa- és smyrna-szönyegek minden nagy­
ságban és árban. *'•.'•*."*•',* * Művészi függönyök. 
* * Saját telepeinken előállított háziipari czikkek. * * 
Alapítva 1802. Alapítva 1802. 

• • 

egyi tisztítás, ruha- BEES 
======= festés, gözmosás 

czimü ismertető füzetet bárkinek bérmentve 
küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a . • • • • . • . • 
V 

Újdonság! Tönénjeui ndn! Bejegjiett minta! Hatásos 1 

Briliáns iarácsonyfa-an^yal-csönffetés. 1. sz. 
egészen fémből, 6 aranyozott angyallal, 30 cm. magas. £1 nem törő 
karicsonyfaesucs. Kezesség kifogástalan működésért. Legszebb és 
legújabb karácsonyfadísz, mely egyetlen keresztény családnál sem 

hiányozhat. A három 
gyertyalángtól szár­
mazó meleg levegőtől 
forgásba jön a hajtó­
kerék, az arra alkal­
mazott javított aczél-
k alapácsok megütik a 
három harangot, mi-
állalkellemesen hang­
zó, ezüsttiszta csengés 
keletkezik, mely fiata­
lokat és öregeket ájta­
tos karácsonyi han­
gulatba helyez. Ára 
kartonnal és haszná­
lati utasítással együtt 
drbonként K 1.50. 
3 arbK4.—, i drb 
K5.20,6drbK7.bO, 
9 drb K 10.80,12 drb 
K 13.50, ü drb 
K 26.30. Utánvéttel 
20 lillérrel drágább. 
2. szám. Ugyanaz a 
karácsonyfa - an -
gyal - csöngetés 
igen elegáns, kü­
lön finom nikke 
lezett kivitelben 
sodrolt harangoszlo­

pokkal és •$ pompásan sugárzó ezüst-lametta-virággal. me­
lyek a gyertyák meggyújtásánál csodaszerií fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítással együtt bérmenlesen és előrefizetés 
mellett K 2.—. 3 drb K 5.50, 4 drb K 7.25,6 drb K 10.50,» drb 
K 15.50, 12 drb K 20.25, U drb K 39.50. Utánvéttel 20 fillérrel 
drágább. A fenti csöngetésből egynél több megrendelésnél minden 
megrendelő 10 drb válogatott, művészi kivitelű képes levelezőlapot 
kap, köztük karácsonyi és újévi kártyák, melyek mindegyikének 
10—20 fillér az ira. Kieserélés mégengedve, vagy pénz­
visszaadás, teltát nincs koczkázat! A megrendelések ideje­
korán intézendők. Cs. és kir. udv. szállító K O N R Á D J Á N O S 
B r n z 2041 . . . . (Csehország.) Tessék legújabb főárjegyzékemel 
kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portómentesen 

megküldetik. 

Páratlan és csodás hatású arezszépitő és 
finomító a Földes-féle 

Margit-créme 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szénit. Az egéBz világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-pouder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 

Valódi porosz szalon kőszén 
A j | zsákokban és egész fúva-
^ ^ rokban legolcsóbban és leg- 5£ 

gyorsabban kapható :::: * ^ ^ 
R é d e i é s T á r s a kőszénnagykereske­
dőknél, központi iroda V., Béla-utcza 4. 
Telefon 36-83. Telefon 36-83. 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutoi 
bántalmainal felülmúlhatatlan 

MALNASI^ 

ARTÉZI GYÓGYVÍZ 
KAPHATÓ MINDENÜTT: 

FÓ- BRAZAY KÁLMÁNIG 
»«"TAR. BU DA P £ 5 1 Vffl..J0Z5tf "KORÚ13#» 

Csak .SICULA" névvel ellátott üvegek 
valódiak. 

Karácsonyi jutalmak. 
Minden t. ez. vevő, a ki a szeptember 1-től de-
ezember 3 0 - i g terjedő időközben egyazerre legaiaD 
4 0 koronán?! levélbeli megrendelést tesz, k a r a í *° 1

n * 
ingyen- ju ta lómként egy 4 3 4 3 . sz. I-a Att>«T 
Roskopf r iadó-ébresztőt éjj«"l világító mntatólapP" 
kap 4 K 2 0 f. értékben három évi jótálló okmányiiy^-
A ki ilyen megrendelést egyszerre legalább 6U Kor 
ná ig tesz, egy 4060. sz. svájezi Roskopf rendszern *-» 
t e n t - A n k e r - R e m o n t o i r érát kap, 5 K en»«*_ 
három évi jótálló okmánynyal. Az a vevő, a ki a szer 
t ember 1-től decz. 15-ig terjedő időközben egjsze" 
legalább 20 koronányi levélbeli megrenddesttesz » ^ 
gyalcsengetyüs karácsonyfát kap 1 K 5U *•e . 
ben. Ezenfelül kap még minden megrendelő egy »» °» . 
las 1909-re szóló naptárt ingyen mellécsomagolva, w • 
a kiknek megrendeléseik a fenti időhatáron m (nov 
ber 30-dika, illetve deczember 15-dike után) é r k e z ° e

k a p ' . 
ezen ingyen-jutalmakat semmi szin alatt sem' . 
hatják meg. Aján la tos tehát , nekem a k » ' a 0 ° " Jf 
megrendeléseket már a szeptember, oktooe 

november hónapokban beküldeni . 
Első ór yár rüxben K O N R Á D J A N O S , CS. *»• 

ndvari szállító BriLx 1562 . «z. Csehország. 
200 oldalát főáriegyzékem, mely 3000 képet tarUd"'í%dvi\ 
vártatra mindenkinek ingyen ét bérmentve lesz meg*™ _ 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

ú 1 * ^^jiŰtmrY1 

48.SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 29 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-ntoza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-ntoza 4. 

( Egész évre . 
Előfizetési feltételek: l Félévre 

l Negyedévre . 

16 korona. A i WMgJrroniJrdi-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

HÁROM TJJ TITKOS TANÁCSOS. 

Ő
FELSÉGE valóságos belső titkos tanácsosai­

nak előkelő társasága a minapában három 
új kegyelmes úrral gyarapodott. Három 

államtitkár érte utói czímben a miniszterét: 
Bolgár Ferencz, Hadik János gróf ós Tóth 
János ő exczellencziáik. 

Azonkívül, hogy mind a három férfiú állam­
titkár, mind a három képviselő és mind a 
három egyszerre lett a királynak valóságos 
belső titkos tanácsosa, személyes tulajdon­
ságaik is vannak az új kegyelmes uraknak, 
a melyek egyaránt jellemzik mindhármukat, 
így például mind a háromra áll ez a karak-
terisztikon, hogy: kemény ember. Az energia, 
a fegyelemtudás ós fegyelemtartás képessége, 
a férfias gondolkodás órcze mindhármuknak 
kidomborodó egyéni tulajdonságuk. Talán ezek­
nek a karaktervonásoknak a közössége fakasz­
totta a lelkükben egy hajlandóságnak is a 
közösségét, a melynek szinót és nyomát ott 
találjuk a pályájukon. Ez a közös hajlandó­
ság a katonai pályához, a katonai mesterség­
hez való vonzódás volt. 

GRÓF HADIK JÁNOS. 

BOLGAR FERENCZ. 

Ketten közülük erre a pályára készültek is. 
Bolgár Ferencz a hadmérnöki akadémiát vé­
gezte és mikor egy párbaja után, a melyben 
agyonlőtte az ellenfelét, Schleyer alezredest, 
otthagyta a katonai szolgálatot, megint csak 
háborús pályára lépett: újságíró és politikus 
lett. Hadik János gróf is a katonai mester­
ségben szerezte a siker első csillagait és fő­
hadnagyi ranggal hagyta ott az ármádiát. 
Tóth János ugyan jogot tanúit és végzett, de 
mint törvényhozót, mindig legerősebben a 
katonai kérdések érdekelték és foglalkoztatták. 
Ezekhez a kérdésekhez és ezekről a kérdések­
ről szólt legszívesebben és a katonai erényeit 
honorálta a pártja azzal, hogy mikor nagy 
küzdelmeket, nagy harezokat folytatott, intéző 
hatalmat adott neki a maga vezérkarában, a 
hol nagyszerűen meg is állta a helyét 

Bolgár Ferencz csakugyan a politikában is 
megmaradt a kedves stúdiumánál: a hon­
védelmi minisztériumnak lett az államtitkára. 
Hadik János gróf kevésbbé harczias területen 
szolgálja az országot: a belügyek intézésében, 
Tóth Jánost meg egyenesen a legszelídebb 
terrénumra kívánta a kultúra érdeke : a vallás­
os közoktatásügyek vezetésében lett munka­
társa Apponyi Albert grófnak. És kiderült, 
hogy mind a hárman kitűnően tudják teljesí­

teni a föladatukat azon a területen is, a hol 
azelőtt mozogtak, de azon is, a hová új köte­
lességek parancsa állította őket. 

Van még az új valóságos belső titkos taná­
csosoknak olyan közös tulajdonságuk is, a mi 
talán a legritkább és a legirigylésreméltóbb a 
kegyelmes urak világában. Aránylag még fiatal 
ember mind a három. A legidősebb közöttük, 
Bolgár Ferencz is csak ötvenhat esztendős és 
ő is már tizenegy évvel öregebb a korban 
utána következő Hadik Jánosnál, a kinél Tóth 
János még fiatalabb egy esztendővel. Az 
öregségen tehát még jelentékenyen innen van­
nak mind a hárman és valóban nagy gaval-
lérsága a sorsnak, hogy mind a három még 
a koránál is fiatalabbnak látszik. Kemény ve­
retű, délezeg, erős férfiak, teljességében a 
munka kedvének és képességének. 

Utoljára hagytunk még egy hasonlóságot, 
a melyet ők maguk értékben bizonyára első 
helyre tesznek. Ez az az egység és egyértelmű­
ség, a melylyel az egész politikai világ el­
ismerése és rokonszenve fogadja karrierjü­
ket. A hivatalos elismerés se volt késlekedő 
velük szemben, de már így is megelőzte en­
nek a világnak teljes elismerése, a mi pedig 

TÓTH JANOS. 
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érdemek nélkül sohase adódik. Ezt nem lehet 
megkapni se ingyen, se olcsón, se puszta 
szerencsével. 

LÉVAY JÓZSEF ÚJABB VERSEIBŐL. 
Terített asztal. 

Még itt van a nyár, fénylik a vidék, 
Az ősz fuvalmát nem érezni még. 
Hegyet, völgyet, mezőt öröm lep el, 
Mindegyik együtt szinte ünnepel. 
A hegytetőről szerte-szét tekintek, 
Rám mindenütt áldott jelekkel intnek ; 
Itt áll, mi eddig csak remény vala, 
A természet terített asztala. 

Lent a mezőn a tápláló kenyér 
Sűrű keresztje véget alig ér, 
Emitt a fák a lankás oldalon 
Érett gyümölcscsel rakva gazdagon. 
Feljebb egymásra már pirulva néznek 
A gondűző bort igérő gerezdek ; 
A csüggedő ember már bízni mer, 
Hogy vállain könnyebb lesz a teher. 

Készítni e sok szép ajándokot, 
Egymással ég és föld kezet fogott: 
Egyiktől fény, kövér eső s meleg, 
Másik termő keblét nyitotta meg. 
Dajkálta őket az anyatermészet, 
Gondja alatt pezsgő élet tenyészett 
S a mit közös jóságok titka szült, 
Most ime mind szemünk elé került. 

Terített asztal vendégekre vár, 
Kik rég várnak e pillanatra már, 
Járulnak is, ki távol, ki közel, 
Mint egy ünnepre, úgy érkeznek el. 
Hű gyermekit kegyes szóval kínálja 
A magasból az ég és föld királya, 
Jelenti a szó, mely mennyből ered, 
Hogy ü igaz, hogy bennünket szeret. 

Jövel! munkásnép ! az idő siet: 
Legyen most itt az első hely tied. 
Kaszát, kapát kik hűn forgattatok, 
Gondoskodott az ég ma rólatok ; 
Arczotokról kemény rögek porába 
A verejték nem hullongott hiába, 
Jutalmául legalább egy komor 
Télen át megkímél tán a nyomor. 

A gazda is vegyül a nép közé, 
Az asztalnál a legfőbb rész övé, 
Övé a föld, övé a drága gond, 
Kalásztenger gyöngyszemet néki ont. 
Jószivüleg tekintse jó előre, 
Ha egy kevés másnak is jut belőle ; 
Adott jóval szegény lesz gazdagabb, 
De a ki adja, százszor boldogabb. 

Koldusok ! bár későn jövetek is, 
Az asztalról hull morzsa néktek is, 
Hisz' annak örvendő vendége mind 
Az égre gondol, ha rátok tekint. 
Áldó szavát bús ajkatokra adja 
A könyörület egy-egy jó falatja 
S elhiszitek, egy pillanatra bár, 
Hogy ti is éltek s öröm néha vár. 

S lássátok vendégül a jó anyát, 
Mindnyájatok szülőjét, a hazát, 
Ki annyi bút, bajt oly régen emel, 
Egy ünnep-évet méltán érdemel. 
Jusson fülébe innen a kiáltás : 
Hogy országos legyen az asztal-áldás 
S mely szivében már-már csak pisla fény, 
Erős lángra lobbanjon a remény. 

Ünnep ez a szép nap. 
Ünnep ez a szép nap ; szívben, templomokban 
A hazaszeretet fáklyája kilobban 
S fényt derít a múltra, 
Midőn szent hév gyújtá lelkünket, arczunk.at 
S szabadságért vívott gigászi harczunkat 
A világ bámulta. 

Tavaszi sugártól a természet ébred, 
Hegyen, völgyön, síkon megmozdul az élet 
És nem hagy pihenni; 
Dalok zendülése,' zászlók lobogása 
Hívogat hazánkért örök bajvívásra: 
Emlékezni, tenni. 

Jeltelen sirjokból e napon kiszállnak 
S körültünk lebegnek a dicsőült árnyak 
Vértanúk és hősek, 
Buzdítva, hogy szentelt nyomaikban járjunk 
S boldogabb jövendőt csak magunktól várjunk 
És legyünk erősek. 

Mi pedig, kik ama kort még nem feledtük 
S dicső küzdelmében részünket kivetítik 
Verejtékkel, vérrel: 
Mutassuk az utat bölcsen intve, óva, 
Melyen viharűzött nemzetünk hnjója 
Biztos parthoz ér el. 

S ha örök álomra hajtjuk le fejünket, 
A túlvilágra is kísérjen bennünket 
A hit s remény szava 
Hogy rég elfelejtett hűlt poraink felett 
Szabadsága szárnyán nagygyá emelkedett 
És virul a haza. 

A F E K E T E VAROS. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Eddig tartott a Verona elbeszélése, látható­
lag megkönnyebbedett, mikor megszabadult 
súlyos és veszedelmes titkától. Kínos csönd 
támadt. Várta, mit mond az alispán, de az 
egy szót se szólt. Ott ült a karszékében, félig 
megmerevedve, hamuszínű arczczal. Az asz-
szony lopva, félénken pillantott rá, úgy tetszett 
neki, hogy nem is él. De mégis. Hiszen az 
Ádám-csutka mozog a nyakán, tehát lélegzik. 
így telt el vagy három-négy perez. Verona egy­
szer-kétszer köhintett, hogy az urat figyelmez­
tesse jelenlétére, de az most se vett róla tudo­
mást. Messze járt most az ő elméje ! Olyan 
rejtélyeken tűnődött, melyeket még halandó 
meg nem fejtett. Miből van gyúrva az asszonyi 
állat? Csakugyan nem volna benne semmi ke­
ményebb anyag ? Csupa csiriz, mely ragad min­
denhez, mindenkihez. Csiriz felül és csiriz be­
lül, csupa csiriz és csiriz az utolsó porczikáig. 
Hát Karolina is ilyen lett volna? (Mélyen sóhaj­
tott és bozontos nagy feje a mellére hanyat­
lott.) Az Isten hát nem teremtett semmi egé­
szen tisztát? A legtündöklőbb ékességnek, a 
napnak, foltjai vannak, a legátlátszóbb forrás­
vízben undok ázalagok hemzsegnek. A leg-
fehérebb liliomnak is van árnyéka . . . 

— Elmehetek ? — kérdezte végre Verona. 
Görgey összerezzent, akkor vette észre, hogy 

ott van. Beleegyezőleg biczentett, hogy elme­
het, de az ajtótól visszaszólította. 

— Megálljon, Presztonné, még kérdezek va­
lamit. Gyakran előfordult ilyen eset ? 

— Legalább is minden második éjszaka hal­
lani lehetett az ismeretes füttyöt az udvaron. 

— Jól van, Presztonné. Senkinek se szól 
többet a dologról soha és most elmehet. 

Nem kételkedett többé. A természeténél fogva 
könnyen hivő volt, ehhez járult egy tegnapi 
jelenet a «Szeretseny Királ»-hoz czimű taktér-
ban, hol a megyei tisztikar közösen étkezett. 
A vacsoránál a közügyekről beszélgetve, szóba 
került Görgey János táborba szállása. Mar­
saiké Péter mondani kezdte: «Furcsa hirek 
érkeztek . . . » Mire közbevágott a már egy 
kicsit becsípett protonotárius, Eeviczky Dániel, 
mintegy kiegészíteni a mondatot: uToporcz-
ról.» Hüledezve néztek össze a megyei urak, 

mint mikor valaki nagy tapintatlanságot mond 
s Marsalkó uram mohón sietett kiegyengetni a 
hibát: «Dehogy, — monda, — Erdélyből jön­
nek a furcsa hirek, hogy ott mindennek vége 
van.» Az alispán nem értette meg tegnap, miről 
lehet szó, de most már minden világos. Az 
urak már hallottak egyet-mást a sógorné ka­
landjáról. Nem, ezt nem lehet tovább tűrni, 
ennek végét kell vetni, a szegény János becsü­
lete kedvéért. 

Alig hogy megjött Preszton mindenféle ,bög-
rékkel, üvegekkel, zsírokkal, füvekkel és azok-
hoz való utasításokkal, legott felhivatta a két 
legügyesebb lándzsást,* Göbölyő Andrást, vala­
mint Szabó Gergelyt s megparancsolta, hor­
nyomban útra kelvén, a legnagyobb titoktar­
tással környékezzék meg éjjel Toporcaon a 
Görgey Jáuos kastélyát, a hol a toporczi mol­
nárnak valami újonnan szegődött legénye szo­
kott gonosz szándékból megjelenni, fogják meg 
és lehetőleg feltűnés és zaj nélkül hozzák 
eleibe. 

Ez szerdán délelőtt történt s már pénteken 
este, mikor az alispán épen vetkezödni kez­
dett, jelenté neki Preszton: 

— Egy rabot hoztak Toporczról a lándzsások. 
Mit mondjak nekik? 

— Hogy most nem érek rá. Majd reggel be­
szélek vele. 

Kis vártatva visszatért Preszton, hogy a lánd­
zsások azt kérdeztetik, ne adják-e át a vár­
nagynak ? 

— Eredj, mondd meg nekik, hogy semmi 
esetre sem. Előbb én akarok vele beszélni. Ez 
az én privát rabom. Csukják be ideiglenesen 
valami üres czellába. 

Megint csak visszajött Preszton. 
— Azt üzenik a lándzsások, hogy a szegény 

rab egész nap és egész megelőző éjjel nem 
evett egy falatot sem, pedig olyan rázós sze­
kéren hozták, hogy ha evett volna is, holtéhes 
volna azóta. 

Az alispán, a ki már azóta levetkőzött és a 
takaró alá bújt, ingerlékenyen válaszolt: 

— Mondd meg a lándzsásoknak, ne üzenges­
senek. Mit gondolnak a beste lelkek, hogy ki­
vel beszélnek? Előttem lehet könyörögni, de 
nekem üzenni nem lehet. Ha még egyszer 
üzenni mernek, megbotoztatom őket. A mi a 
rabot illeti, hadd böjtöljön az ebugatta! 

Ezzel aztán rendbe jött ez a függő kérdés 
is. Eeggelre azonban nagy elfoglaltságra kelt 
az alispán, már ott csoszogtak előszobájában 
a mindenféle ügyes-bajos felek és deputácziók, 
azonfelül értekezletek, tárgyalások vártak rá, 
úgy, hogy szinte zúgott a feje, mint egy köpü 
s teljesen megfeledkezett a rabról. Minthogy 
vasárnap jött közbe, estefelé hazahajtatott Gör­
gőre, hol megint gazdasági ügyekben kellett 
traktálni. Lembergi kereskedők várták, kik a 
hízott ökreit akarják megvenni. Másnap ezu-
dar idő kerekedett, hó, szél, de olyan, hogy a 
fákat csavarta ki az erdőkben. A kutyát se való 
ilyenkor kihajtani. Egész nap ki nem mozdult 
szobájából. Csak innen szép most a világ, fe­
hérek a fák, a házfedelek, a hegyek és minden, 
a meddig a szem lát, csupán messze az úton 
rontja a fönséges összhangot egyetlen fekete 
pont. A fekete pont egyre közelebb jött. Eleinte 
olyan picziny volt, mint egy varjú, aztán mint 
egy szuszék, míg végre egy hintó alakját vette 
föl, melyet négy sötét pej vontatott nagynehe-
zen a kerékagyig érő hóban. Messziről jöhet, 
mert különben szánkó lenne, — annak vetnek 

* Lándzsásoknak a megyei rendőri közegeket, a 
pandúrok elődeit nevezték Szepesben, bár karddal 
karabélylyal voltak ellátva s a lándzsát csak dísz-
kivonulásoknál, vagy mint parádés őrök használtai-
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most puha, pihés ágyat felülről. A mint aztán 
a templomhoz ért a hintó, nagy ostorpattog-
tatás közt befordult az urasági fasorba. 

— Vendéget kapunk, — jegyezte meg Mar-
jákné boszús hangon, birsalmákat rakosgatva 
a meleg kályha párkányára, hogy azok ott szé­
pen szagoljanak a tekintetes úrnak. — Meg­
foghatatlan az, hogy kedvük van az emberek­
nek ilyenkor is mászkálni! 

A hintó ezalatt bejárt az ambitus kiugrója alá. 
Görgey maga is kíváncsi volt és az udvarra 
nyiló ablakhoz lépve látta, hogy a farkasbőr­
bundából egy nagykendőkbe keresztül-kasul 
bebabulyázott asszonyi alak kászmálódik ki, 
magával rántván sötétzöld csurapéja szárnyá­
val téglát, palaczkot, melyek nyilván mele­
gítőül szolgálhattak. Az érkező bekötött fejé­
ből csak a két szem látszott ki és a hidegtől 
pirosra mart orr, lehetetlen volt felismerni. 
Csak miután az előszobában leszedte róla a 
ruhákat Preszton, a vele váltott néhány be-
hangzó szóból ismerte meg Marjákné : 

— Akármi legyek, a toporczi úrasszony, — 
s azzal eleibe rohant. 

Görgey ellenben összeszorította ajkait s ha­
lántékán kidagadtak az erek. A helyett, hogy 
ő is kifelé sietne, a mint azt az illedelem 
hozná magával, leült az Íróasztalához és írni 
kezdett, vagy legalább mímelte, hogy ír. 

Csakugyan Görgey Jánosné nyitott be. Gör­
gey hallotta, a mint belép és megsuhognak a 
szoknyái, de csak irt izgatottan, mérgesen és 
hátra nem fordult egy világért se: nem látta 
hát az asszony feldúlt arczát, megtört, roska­
dozó alakját. 

Az asszony megállt egy perczig a szoba kö­
zepén, mintha megütődnék, majd csendes, re­
kedt hangon figyelmeztette az Írásba elme-
rültet. 

— Én vagyok, sógor. 
De még erre se fordult meg Görgey, szorgal­

matosan irt tovább s csak úgy foghegyről szólt 
hátra rideg, megvető hangon: 

— Mit akar? 
Talán észre sem vette a hideg, sértő modort, 

ki venné észre a tűszúrást,-mikor a-szivét ha­
sogatja a legnagyobb fájdalom; ereje elhagyta, 
egy székbe roskadt, csak épen hogy még sza­
vakba birta rakni a lesújtó hirt: 

— Elfogták az uramat, a kegyelmed testvér­
bátyját. 

Erre aztán lecsapta a tollat az alispán s ke­
serű gúnyba tört k i : 

— És kegyelmed persze búsul ezen. 
— Oh, Istenem, — kiáltá fuldokló hangon, — 

hiszen vége van, gályákra viszik, vagy vesztő­
helyre. 

Az alispán elsápadt. 
— Ki fogatta el? — kérdé izgatottan. 
— Bizonyosan a császár. 
— És hol van ő most ? 
—r Nem tudom, hova vitték. 
— Hol és mikor fogták el ? Ütközetben vagy 

máskép ? 
— Otthon, — felelte Görgeyné, s hangosan 

kezdett sírni. 
Az alispán csodálkozó szemeket meresz­

tett rá. 
— Hát otthon volt? Én erről semmit se 

tudtam. 
— Mert titkolni kellett; álruhában volt meg­

húzódva a toporczi malomban. 
Az alispán halovány arcza olyan vörös lett 

erre a szóra, mint a főtt rák, szemeiből kialudt 
a haragos fény s homlokáról eltűnt a bánat­
felleg, egy tekintetet vetett a remegő nőre, volt 
abban részvét, bűnbánat, szégyen, s egy hirte­
len mozdulattal térdre esett előtte s fekete kö-
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tényének, mely megfeszült a térdein, megfogván 
egyik Bjsélét, ajkához vitte és megcsókolta. 

— Mit csinál kegyelmed? — ijedezett az 
úrnő s felugrott a székről. 

Valami olyast, a mit vezeklésül szabtam 
most magamra, de a mire nem vagyok érdé­
des. (Felkelt, lerázta térdéről a port s élénken 
folytatá.) Mária, kedves sógorasszony, egy per­
czig sê  tartson a bánata többé, Jánost nem a 
császár fogatta el, hanem olyan ember, a ki 
visszaadja. 

Görgeyné nagy lélekzetet vett s félig hivőn, 
félig bizalmatlanul tekintett rá. 

— Oh, Istenem, ki hát? 
— En, — felelte Görgey, — ón fogattam el. 
Csalódottan csüggesztette le a fejét Milyen 

új szerencsétlenség! Isten csakugyan elvette 
az eszét, épen a legroszabbkor, mikor rászorult 
volna. Már előbb is feltűnt a különös viselke­
dése, de most már bizonyos. 

Görgey észrevette az asszony arczán. hogy 
mit gondol és sietett őt megnyugtatni. 

— A sógorasszony most azt hiszi, hogy meg­
őrültem, de én nem vagyok bolond, csak go­
nosz. Nem tudom, megbocsájthat-e nekem va­
laha ? Azt pletykázták előttem, hogy a sógor­
asszony éjjelenkint egy molnárlegényt eresztget 
be a szobájába, ez engem fellázított és elren­
deltem a molnárlegény elfogatása! Alávaló do­
log volt tőlem, hogy elhittem. Üssön pofon 
érte most, megérdemlem, itt van a fejem, 
tartom. 

Oh, most kellett volna megnézni, milyen 
szép az, hogy nem csak az égről jöhet nap­
sugár, hanem megterem a könnycsepp alatt 
i s ; ime, keresztül tört a mosoly a nagyasszony 
könnyein. Sirt és nevetett egyszersmind. 

— No, csak az kellene, hogy megüssem. 
Hiszen igaz volt, a mit beszéltek, — árado­
zott Görgeyné s rózsa nyilt ki az arczán, elpi­
rult egy kicsinyt; pajkos derű repdesett a mel­
lett az ajkszögleteiben (szebb volt akármilyen 
üde hajadonnál). — Mi tűrés-tagadás, beereszt-
gettem Jánost éjjel, mint a parasztasszonyok a 
szeretőjüket. Hiszen annyi beszélni valónk volt. 

- Mert ne gondoljon valami egyebet (szemérme-
tesen lesütötte a szemeit). Oh, kell is már ne­
künk ! Hanem ez is meggondolatlanság. Most 
már belátom. Adjunk hálát az Istennek, hogy 
csak így végződött, nem roszabbul. Mert fel is 
ismerhették volna. Ámbár szakállt növesztett, a 
bajuszát leborotválta és . . . de hiszen látta őt, 
mennyire át van alakítva. 

— Nem, még nem láttam. 
Árnyék vonult át a Mária homlokán. 
— Hogy lehet az? Hát nem itt van? Hát 

hol van ő most? • 
Nyugtalanul függesztette rá a szemeit, de 

Görgey nem felelhetett, nyelvét ebben a szem­
pillantásban bénítá meg a rémület, levegő után 
kapkodott. Eszébe jutott, hogy a foglyot nem 
engedte a várnagyhoz vitetni, hogy az bevegye 
a rendes rabok létszámába, minélfogva nincs 
gondoskodás a kosztjáról, éhen is halhatott 
azóta. 

— Az Isten szerelméért, mi lelte ? Mért nem 
felel? 

A finom női ösztöne súgta meg, hogy János­
sal történt valami. 

Görgey az ajtóhoz szaladt, felszakította izga­
tottan s kikiáltott: 

— Bögtön fogjátok be a legsebesebb négy 
lovamat! Marjákné, a bundámat, botosomat! 
Hamar, hamar! 

— Meghalok a bizonytalanságtól, sógor, ha 
nem felel, — esengett Görgeyné remegő hangon. 

Pál úr a verejtéket törölte le homlokáról pa­
rasztosan, a kabátja ujjával. 

067 

Meddig él meg — szólt tompán fojtott 
hangon. egy ember étlen-szomjan ? 

— Nem tudom, - nyögte Görgeyné meg' 
semmisülve, elhalón. 

Majd talán tudja Marjákné. Hej, Mar­
jákné ! Jöjjön csak be, Marjákné! Meddig el 
meg egy ember étlen-szomjan? 

— Sohase próbáltam. felelte Marjákné.— 
Hanem azt hiszem, embere válogatja. A katho-
likus ember kibírja egy hétig is, mert az hozzá 
van szokva a böjtökhöz, de a lutheránusokért 
nem mernék jótállni. Mikor a megboldogult 
uramnak, Isten nyugtassa meg, az a nagy 
hideglelése volt . . . 

— Menjen a bolond fecsegésével! Sürgesse 
inkiílili a kocsist! 

Görgeyné kétségbeesetten ragadta meg n 
sógora karját: 

— Mi törtónt az urammal? 
— Az Isten kezében van, — felelte meg­

törten. 
— Annyira volnánk! — sikoltott fel az asz-

szony. 
— Elfeledkeztem róla, — vallotta be bűn­

bánó arczczal. - Éjjel hozták, külön czellába 
zárattam, a nélkül, hogy a kosztjáról gondos­
kodnám, persze azzal a szándékkal, hogy reg­
gel megpirongatom, ráijesztek és kitolonczol-
tatom a megye területéről. 

-— Csak nem gondolja, vetette fel az asz-
szony, — hogy e miatt baja lett, vagy ta lán . . . 

Görgey elhárító mozdulatot tett. 
— Nem. Dehogy. Isten ments. (Az erős em­

ber egész testében reszketett, mintha láz törné.) 
Oh, szó sincs róla. Semmi olyanra nem gon­
dolok, sógorasszonykám. Becsületemre mon­
dom. Ejh, mi baja lehetne? Hanem tudja, 
mégis, péntektől, vagy épen csütörtöktől nem 
enni egy harapást sem. Nagyon éhes lehet. 
Azért hát készítsenek egy kis jó vacsorát, én 
most bemegyek érte és kihozom. Legyen addig 
itt nyugton, sógorasszony. 

— No, én is bemegyek. Mindenesetre be­
megyek. 

— A hogy tetszik. De igazán nincsen semmi 
ok a nyugtalanságra, semmi ok. Be se men­
nék, hanem egy kicsit a fejem fáj . . . Majd 
széthasad. Egy kis szánkázás, egy kis friss 
levegő kihúzza. 

Bizalmatlanul nézegettek egymásra. 
— Jó. De én mégis elkísérem, legalább nem 

unja magát az úton. 
Ezalatt előállott a szán, a nyugtalanul ka­

pálózó lovak szerszámán megszólaltak a csen-
getyük, megannyi apró lélekharangok. Az este 
is kezdett leszállni, piszkos, kékes köd eresz­
kedett alá a tiszta fehér takaróra, a szél elállt 
már, de a hó még pilinkélt, mintha fehér le­
gyek úsznának valami zavaros folyadékban. 

Görgey fölsegítette sógorasszonyát az ülésre 
és betakargatta a lábait. 

— Hát csakugyan nem restéi velem jönni ? 
Mindjárt visszajövünk Marjákné. Jó vacsorát 
főzzön. Három személyre, Marjákné. El ne fe­
lejtse, három személyre. (Aztán felugrott és 
leült a sógorné mellé.) Lőcsére, Matyej! Ne kí­
méld a lovat. Ha mind a négy megdöglik is. 

Matyej szótfogadott, siklott a szán a csillogó 
fehér havon, mint a kilőtt nyíl. Sebesen mara-
doztak el a gyémántos erdők, ligetek az út két 
felén. A lovak orrlyukaiból, szájából sárgás 
párafátyolok szálltak a levegőben a jármű 
előtt. 

Görgey megbánta, hogy olyan nagy sietségre 
intette a kocsist. Még megijeszti vele az asz-
szonyt. Pedig elég, hogy ő maga se él, se hal 
a rémülettől. Szükségét látta a magyarázatnak. 

— Hamar szeretnék beérni, mert a várnagy-
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Kleinberger Ferencz ajándéka. 
Bogdány Jakab : Papagályok a parkban. 

jegyezte a nagyasszony: «Bizony jól járt a sze­
gény urunk, Thököly, hogy már megverték s 
nyugton ülhet valahol Törökországban, a hol 
szelídebbek a telek.» 

Mindezekről még semmit se tudott Görgey 
Pál, mert nem villanyos dróton jártak abban 
az időben a hirek, de csigaháton. Utasok hoz­
ták. Kovácsműhelyekben lovaikat patkoltatták 
és elmesélték, a mi nevezeteset hallottak, sok­
szor tizedik szájból. Nem ért ez semmit és ret­
tenetes lassan ment. Először is már magában 
ritkaság volt az erdélyi utas a Szepességen. 
De ha volt is, esetleg nem tört el a szekere és 
nem esett le a lovainak patkója, tehát nem 
ment be a kovács-műhelybe. De ha bement is, 
hát nem mondott igazat. De ha igazat mondott 
is, azt senki nem vehette annak, lehetetlen 
lévén kihámozni az ezer meg ezer keringő s 
egymásnak ellentmondó tábori hírekből, melyik 
verzió felel meg a valóságnak. Hogy tart-e még 
a háború, vagy nem tart, legfeljebb a zab- és 
lóárakból lehetett kombinálni. A veres égalj 
csak a közelségből jel, egy-két meggyújtott er­
délyi falu nem fest ki olyan messzire kiabáló 
pirosságot. 

(Folytatása következik.) 

A SZEPMUYESZETI MÚZEUM GYARAPODÁSA. 
— Nemes Marczell ajándékai. — 

nál felejtettem a peniczilusomat s az ilyenkor 
vasárnap mindig hivatalos valahova vacsorára. 
Még majd hozzá nem juthatok a bicskámhoz, 
pedig valójában a bicska kedvéért megyek be. 
Meg vagyok lőve. Egész nap nem bírtam ma­
gamnak kalamust faragni. 

Olyan közömbös hangon mondta, mintha a 
peniczilusnál csakugyan nem volna egyéb baja. 
Görgeyné hasonlóképen erőt vett magán s ki-
vallogatta apránkint, hogy ő meg leginkább 
azért megy be a sógorral, mert nem szenved­
heti a Marjákné üres fecsegéseit. Hova-tovább 

már szó sem esett Jánosról, mintha a világon 
se volna. Igazi hősiességszámba ment ez a 
megnyugtatásra számító kölcsönös gyöngédség, 
mely csak nagy lelki erőfeszítésekkel volt fen-
tartható s a mellett nem ért semmit, mert 
mindenik tudta a másikról, hogy a lelke való­
ságos kínpadra van feszítve. Összebeszéltek 
hetet-havat, mint az unatkozó utasok szokták, 
hogy egymást szórakoztassák, még az időjárás 
sem maradt megszólás nélkül, hogy igen zord­
nak ígérkezik az idei tél (valahol a távolban 
farkasüvöltést vélt hallani Görgey), mire meg-

Szépművészeti Múzeumunk rövid időn belül 
megint új látnivalókkal gazdagodott. A Markó-
képeknek az első nagy terembe való áthelye­
zésével felszabadult a Modern Képtár bejárati 
fülkéje. Ezáltal teljesülhetett régi óhajtásunk, 
hogy a Eákóczi-kori magyar művészek fest­
ményeit egy külön helyiségben egyesítsük. Ez 
az eszme annál is inkább megvalósulhatott, 
mert időközben az ide vonatkozó anyag jelen­
tékenyen megnövekedett. Míg ugyanis az em­
lített korból a legutóbbi időkig csupán Ku-
peczky, Mányoki és Orient volt nálunk képvi­
selve, addig moBtan már méltón sorakozik 
melléjük egy negyedik magyar mester i s : 

Pietro Longhi: Goldoni arczképe. Néma Marczell ajándékai. Guttmann Jakab : IX. Pius pápa mellszobra. 

A S Z É P M Ű V É S Z E T I M Ú Z E U M GYARAPODÁSA. 
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Bogdány Jakab, és kívüle még két másik hazai 
festő: a nagyszebeni származású Stranover 
Tóbiás (szül. 1684-ben), Bogdány veje ésSchall-
has (meghalt 1797-ben), ki a tizennyolczadik 
századból a tizenkilenczedikbe való átmenetet 
tünteti föL Ilykópen egy egész pompás kabi­
netiét kaptunk, a melyben kifüggesztett képek, 
ha nem is tökéletes, mégis megközelítőleg elég 
hű képet adnak a nevezett korszak magyar 
festőinek törekvéseiről. 

Kétségkívül a legérdekesebb jelenség ebben 
a «Bákóczi'terem»-ben Bogdány Jakab, kiről 
e helyen (Vasárnapi Újság 1907. évf. 25. szám.) 
egy izben már alkalmunk volt szólani. E czikk 
megjelenése óta Angliában, Hollandiában és 
Parisban szünet nélkül tovább folytak a kuta­
tások ezen jelentékeny művészre vonatkozólag 
s az elért eredmények egy külön monográfiá­
ban fognak a nyilvánosság elé jutni. Levéltári 
kutatások alapján sikerült megállapítanom pl. 
születésének helyét és évét, valamint azt, hogy 
mikor halt meg, kimutatni huzamos hollandi 
tartózkodását, továbbá száz évre terjedő föl-
jegyzéseket gyűjteni a Bogdány-családra vonat­
kozólag Angliában, a hol a Bogdányok nagy 
tekintélyben állottak. De tanulmányaim leg­
főbb eredménye az, hogy sikerült kifürkésznem 
a mester nem kevesebb, mint negyven eredeti 
művét, melyek közül mintegy kilencz darab — 
mind Angliából — jutott a Szépművészeti 
Múzeum birtokába. Megelégedéssel mondhatjuk 
el, hogy Bogdány művészete minden irányban 
kitűnően képviselve van, mint madár-, csend­
élet- vagy virágfestő egyaránt, és csak a na­
pokban gazdagítá múzeumunkat Parisban élő 
honfitársunk, Kleinberger Ferencz, az ismert 
műkereskedő, egy gyönyörű képével: Papagá­
lyok a parkban, melyet az érdemes ajándékozó 
fölkérésemre szerzett meg Londonból. 

Bogdány-kollekcziónk jelentékeny kiegészí­
tését azonban Nemes Marczellnak, a jeles ma­
gyar műgyűjtőnek köszönhetjük, a mennyiben 
a művésznek négy remek festményét megvásá­
rolta különböző angol magánosoktól és mú­
zeumunknak ajándékozta. Egy ilyen nagylelkű 
cselekedetet őszinte örömmel kell fogadnunk 
és mindenkinek, a ki a hazai művészet ügyét 
úgy szívén viseli, mint Nemes Marczell, vég­
telen hálával tartozunk. Finom műérzékével 
el tudta találni, hogy ép olyasmivel gyarapítsa 
gyűjteményeinket, a mi leginkább hiányzott 

Bogdány Jakab : Csendélet madarakkal. 

belőlük. Az ajándékozott Bogdány-képek mind 
a mester jellemző művei közé tartoznak, vala­
mennyiben megnyilatkozik az ő sajátos művé­
szete, mely külföldön, erős idegen hatások 
alatt kialakulva is egyéni tudott lenni. Nehéz 
volna megmondani, hogy a négy Nemes ado­
mányozta kép közül melyik áll a befejezettség 
legmagasabb fokán; vájjon az a nagy fest-
mény-e, mely azt a jelenetet tünteti fel, a 
mint egy parkban tanyázó madársereg ép a 
földön szanaszét heverő gyümölcsökre készül 
szállani vagy inkább a két gyümölcs-csendélet 
vagy épen a virágos kép. Az utóbbit nézegetve, 
a legjobb holland virágfestők jutnak eszünkbe, 
kik ezen a téren aligha tudtak különbet elő­
állítani. Bogdánytól csak kevés ilyen virág­
képet ismerek. A miénk művészi minőség 
dolgában bizonyára egy cseppet sem áll azon 
két festmény mögött, melyeket a mester 1094-ben 

készített Mária angol királynénak, III. Vilmos 
feleségének a Themse partján fekvő Hampton 
Court kastély számára. 

Nemes Marczell egy másik ajándéka emlé­
künkbe idézi egy derék magyar szobrász, Gutt­
mann Jakab nevét, ki 1815-ben született 
Aradon és legszebb férfikorában 1864-ben 
hunyt el tragikus körülmények között. Korá­
hoz képest, midőn Magyarországon a képfara­
gás művészete csaknem teljesen el volt hanya­
golva, valóban jóravaló műveket alkotott és a 
régebben a Nemzeti Múzeumban kiállított s 
most a Szépművészeti Múzeum tulajdonát ké­
pező antikizáló mellszobra, mely egy Dr. Péter 
Heinrich Ling nevű svéd orvost ábrázol, szé­
lesebb körökben is figyelmet keltett. Guttmann 
kezdetben szülőhelyén egy fegyverkovács mű­
helyében foglalkozott, de nemsokára Bécsbe 
költözött, hol saját erejével és képességével, 

Bogdány Jakab : Virágok. Nemes Marczell ajándékai. Kard Dujardin : Tóbiás az angyallal. 

A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUM GYARAPODÁSA. 
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mely egy-két előkelő müpáitoló érdeklődését 
is magára vonta, csakhamar megtalálta a ma­
gasabb művészethez vezető utat. Először Met­
ternich herczeg, majd Eotschild fogadtakegyeibe. 
1845-ben Eómában találjuk a fiatal művészt. 
Az 1849-dik év, mint Naményi Lajos a «Mű-
vészet»-ben Guttmannal foglalkozva fölemlíti, 
jelentős sikert hozott neki: «Ez időre esik a 
pápaválasztás Kómában. IX. Pius pápa sze­
mélye, egyénisége megragadta még a zsidó fiú 
lelkesedését is. S mikor egy izben a nápolyi 
Rotschilddal LX. Pius pápáról beszél, ez azt a 
megbízást adja neki, hogy készítse el részére 
a pápa szobrát. Nem is volt ez oly kis feladat. 
De Esterházy, az akkori magyar-osztrák nagy­
követ kieszközölte Guttmann-nak, hogy Pius 
pápát audienczia közben, észrevétlenül min­
tázhassa, így történt, hogy mikor a népek 
ezrei járultak a pápa színe elé, egy spanyolfal 
mögött formálta szobrát Guttmann. Mikor ez 
a pápa tudomására jutott, őt is kihallgatáson 
fogadta. Meglepődve hallotta, hogy líotschild 
rendeke- a szobrot Azt hitte eleinte, hogy 
Magyarországba készül a szobor. Tudakozódott 
akkor Rotschild után és annyira kegyes volt 
a művész iránt, hogy ez nem tudta sohasem 
feledni, hogy nem engedte előtte térdelni, 
hanem felállásra szólította fel őt. A szobor 
fényesen sikerült Rotschildnak megnyerte tet­
szését és sok ezer másolatban terjedt el akkor 
Rómában, Olaszországban.)) Nos, ezt a mell­
szobrot — melyet képben is közlünk — ajándé­
kozta Nemes Marczell múzeumunknak. Ékes bi­
zonyítéka ez a mintegy félszázad előtt élt fiatal 
magyar szobrász tehetségének, mely egyszerű 
eszközökkel, szerényen ós mégis méltósággal 
tudta elénk állítani a római pápát. 

De Nemes Marczell nemcsak a hazai művé­
szetet kedveli, ép oly tisztelője a hollandus 
festészetnek is. Az ő serény fáradozásai révén 
jutott a Szépművészeti Múzeum Ábrahám van 
Beyeren egyik legszebb — s hozzá a mester 
jegyével ellátott — csendéletének birtokába 
(képben közölve: Vasárnapi Újság 1908, 50ö. 
oldal), mely a Parisban élő híres orosz mű­
kedvelő Mniszek gróf gyűjteményéből ered, 
ugyanabból, a honnan annak idején a jelenleg 
amerikai képtárakat díszítő öt gyönyörű Frans 
Hals arczkép is előkerült. Nemes Marczell nagy­
lelkű áldozatkészségének köszönhet múzeumunk 
újabban egy kiváló hollandi képet, mely most az 
amszterdami mesterek nagy felsővilágítású ter­
mében van elhelyezve egy külön állványon és 
már messziről szemébe ötlik a belépőnek. Egy 
amszterdami művész festette ezt a képet, kinek 
munkái kezdettől nagy becsben állottak s a 
kinek egy magas színvonalra törekvő képtárból 
sem szabad hiányoznia. Ez a mester nálunk 
ezideig nem volt képviselve. A ki a jelentéke­
nyebb külföldi műgyűjtemónyeket ismeri, bizo­
nyára többször találkozott vele és csodálta 

művészetét. Neve Karel Dujardin vagy du Jar-
din (született 1622 körül Amszterdamban, 
meghalt 1678 november 20-án Velenczében). 
Ő is azok közé a holland festők közé tartozik, 
kik a kor divatos áramlatának engedve, Olasz­
országba vándoroltak. Dujardin egykorú volt 
nagy földijével, Paulus Potterral. Ennek a ha­
tása hozzánk került képének színezésén és egész 
fölfogásán világosan felismerhető. Míg azonban 
az utóbbi kizárólag szülőföldje sík, lapos vi­
dékeit festette, megélénkítve azokat marhákkal, 
lovakkal, juhokkal és kecskékkel, a mi által 
Holland legkiválóbb állatfestője lett, művé­
szünk — mint tanítója, Claes Berchem is — 
az olasz tájakat kedvelte, a melyeket nagy­
szerűen tudott állatstaffage-zsal, pásztor- és 
genrejelenetekkel ékesíteni. E fajta képeit ren­
desen kisebb méretben készítette és már éle­
tében sok becsületet és hírt aratott általuk, 
a mint hogy még manap is igen keresettek 
és megbecsültek, ha itt-ott feltűnnek a mű-
piaczon. De tévedés lenne azt gondolni, hogy 
Dujardin kizárólag az olasz Campagna motí­
vumait festette meg képein, melyek intim 
helyiségek diszítésóre rendelvók, főként eladási 
czélból készültek. A ki járt az amszterdami, 
hágai, párisi, berlini stb. képtárakban, az mint 
kiváló arczképfestőt is megbecsüli őt. Ezen 
művei között mindenesetre legjelentékenyebb 
az 1669-ben készült «De Regenten van den 
Spinhuis te Amsterdam* czímű nagy képe, 
egy hatalmas méretű vászon (262 cm. X 390 
cm.), melyen életnagyságban mesterien van 
bemutatva a fonóház hat elöljárója, továbbá 
de Ruyter tengernagy arczképe a hágai királyi 
képtárban. Ugyanott függ művészünktől egy 
nagy festmény (17-"> cm. X 138 cm.), mely 
Sz. Pétert, mint a betegek gyógyítóját ábrázolja. 
Csak kevés vallásos tárgyú műve ismeretes. 
Érdekes, hogy Dujardin mind arczképéit, mind 
vallásos képeit többnyire jóval nagyobb mé­
retben festé, mint sokféle staffage-zsal élénkített 
tájait Ezt látjuk a Nemes Marczell ajándéka-, 
ként hozzánk került festményen is. Karel du 
Jardin nevét hallva, az első pillanatban kétel­
kedőn csóváljuk fejünket előtte. Ám, ha össze­
hasonlítjuk ezt a mester azon műveivel, a 
melyeken egész vagy fél életnagyságú alakok 
vannak feltüntetve, úgy eloszlik minden kéte­
lyünk a mester szerzőségére nézve. Ezenfelül 
még eredeti szignatúrával is el van látva, 
ugyanolyannal, mint müncheni festménye 
(kecskét fejő pásztorfiú), az amszterdami Rijks-
muzeumban 830. szám alatt függő férfiarczkóp, 
vagy mint az említett «Péter betegeket gyó­
gyít* nevű hágai kép. Technikában, színezés­
ben és kivitelben is megegyeznek mindezek a 
munkák. De bármely formátumban festett is 
művészünk, akár kicsiben, akár nagyban, szín­
skálája mindig ugyanaz maradt; mindig va­
lami könnyed vidámság van az ő tónusaiban. 

Ez a mi Tóbiást az angyallal ábrázoló képün­
kön is teljes mórtékben érvényesül, a melyen 
meglátszik, hogy a mester különös gonddal 
s a legnagyobb szeretettel készító. A kompo-
zíczió ós rajz mesteri kézzel van megoldva, 
úgy hogy az egész egységesen és harmoniku­
san hat. 

Még két férfiképmásról emlékezünk meg, 
melyeket szintén Nemes Marczell adományo­
zott múzeumunknak, mi az egyiket Pietro 
Longhi velenczei festő, a másikat pedig egy 
Greco befolyása alatt álló toledói mester mű­
vének jeleztük, — elnevezések, melyeket a 
nemes ajándékozó maga adott a képeknek. Az 
első egy előkelő urat ábrázol a XVIII. század 
tetszetős viseletében, a mint jobbjával egy 
könyvre támaszkodik és balkezével szemüvegét 
könnyedén fogja. A vörös arcz, fehér paróka 
és barna kabát szinellentéte igen szerencsésen 
van kiválasztva. Az ábrázolt beállítása előkelő, 
festése pedig széles és erőteljes. A kép hátára 
ragasztott papírlap szerint az ismert velenczei 
vígjátékiró, Carlo Goldoni képmásával van 
dolgunk. A másik kép Spanyolországba vezet 
minket, ós hatásában teljesen különbözik az 
előbbitől. Sötét, komor tónusban van tartva, 
élénken világító hatása csupán az élesen jel­
lemzett arcznak és a fehér fodorgallérnak van. 
Ki festette ezt a képet? Oly kérdés, a melyre 
nem lesz könnyű a felelet, mindenesetre a 
szerzőt Greco közelében kell keresnünk, ki 
kortársaira, sőt még Velazquezre is hatással 
volt. Bizonyos, hogy ez a kép, mely hozzá 
még gyönyörű régi spanyol keretbe is van 
foglalva, kívánatos gyarapodása muzeumunk 
büszkeségének, a spanyol festők osztályának. 

Nemes Marczell, a régi művészetek barátja, 
nem kevésbbé tud lelkesedni a modern kép­
írásért is, különösen a hazaiért. A ki végig­
nézte a budapesti műkiállításokat, — melyek­
ből az utóbbi években talán kelleténél több is 
kijutott, — annak bizton feltűnt, hogy Nemes 
Marczell a legkitartóbb vásárlók közé tarto­
zik. Biztos szemmel tudja mindenkor kiválasz­
tani, a minek művészi, tehát tartós értéke 
van, ily módon az ő modern festményekből 
álló gyűjteménye valóban fontos dokumentuma 
a jelenkori magyar művészet megítélésének. 
Oly mesterek, mint Ferenczy, Vaszary, Mann-
heimer, Rippl-Rónai, Csók, Perimutter és má­
sok, jól kikeresett müvekkel vannak nála kép­
viselve, melyek mellett külföldi festők képei 
függnek. A grafikai műlapokat szintén szereti 
Nemes Marczell és a Szépművészeti Múzeum 
metszetgyűjteménye ugyancsak két szép Adolf 
Menzer-kézrajzot köszönhet az ő áldozatkész­
ségének és jó ízlésének. 

Dr. Térey Gábor. 

A BERGAMOI HAKRNGOK. 
Elbeszélés. 

Irta Balla Ignácz. 

A bergamói barnacsuhás barátok kolostorába 
alig hallatszott fel a város lármája. Ide leg­
feljebb, csak a hegyoldalban meglapuló alsó­
városbéli campanilók harangjainak csengés-
bongása tört fel, a melyek hajnaltájt, vagy 
estenden Áve Mária előtt, hangos szóval 
dicsérték az Urat. 

Gyönyörű hangjuk volt ezeknek a bergamói 
harangoknak. Volt köztük lágyszavú, mint a 
gyerekgügyögés, ezüstös csengésű, mint a fiatal 
lányok kaczagása, erős bongású, mint a férfi­
hang és mély kongású, mint a bibliai szavú 
pátriárkák prédikálása. És derengő rózsaszínű 
hajnalokon, aranyporos alkonyatokon, misék 
előtt, vagy déli verőfényes proczessziós napo­
kon, a mikor megszólalt valamennyi csengve,, 
bongva, gyönyörű hangjukkal, mint színes-
szalagokkal összefonódva, a kolostorban maradt 
dolgos barátok gyönyörködve hallgatták ezt a. 
csodálatosan szép harangjátékot 

De Bergamó valamennyi harangja között a-, 
legszebb szavú az ő ódon bazilikájuknak cam-
paniléjában lógott. A mikor Caligo, a haran­
gozó megszólaltatta, a jámbor barátok az ég 
felé fordították tekintetüket, és úgy hallgatták, 
mintha belőle keresztelő szent János beszélne 
hozzájuk... Örömök és bánatok sírtak ara­
nyos csengésű hangjában, istenhivés és isten-
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dicséret, panasz és megnyugvás. És Caligo 
úgy bánt azzal a haranggal, mint valami 
hangszerrel, a mely mindig csak azt a hangot 
adta, a mit ő akart. Mindenkor komor és 
fönséges volt ennek a harangnak a hangja, 
piros szavú, mint az ünnepi kürt, de esengés-
bongásában volt azért valami isteni derű is, 
a mely mint boldog mosolygás, végiglengett a 
hegy ormán épült kolostor és a lankák lapos 
tetejű, kertes, loggiás házai felett... 

A milyen gyönyörű és léleknyitogató volt 
Caligo harangjának szava, épen olyan szűk­
szavú volt ő maga, Caligo. Az alsó városban 
ennek a nagy hallgatásnak különös okát is 
tudták. . . Szerelemről beszéltek, tőrszúrásról 
és Caligót magával meg az emberekkel meg­
hasonlott léleknek ismerték. Féllábára bicze-
gett és a szava akadozó volt. Nem is igen 
állott szóba senkivel. Ha nem kellett haran­
goznia és a kolostor dolgos barátai története­
sen nem fogták valami könnyű kerti munkára, 
hát órák hosszat el-elüldögélt a barnafalú 
campanile tövében ós nézte a nagy, néptelen 
piazzát, a melyen csak olykor haladt át egy-
egy siető kézműves. Azok már tudták, hogy 
milyen szűkszavú és nem is igen álltak szóba 
vele. Csak egy teremtett lélek volt, a kivel 
el-elbeszélgetett néha és az — Ornella volt, 
a barátok mosóasszonyának leánya, a ki 
minden hét szombatján megjelent a piazzán 
nagy ruháskosarával, a melyet a fején hordott 
és a melyben a kolostorba vitte a frissen 
mosott ruhaneműt. Caligo nyitotta, ki előtte 
mindig az ajtót és a leány, a mikor vissza­
jött, megállott vele el-elbeszélgetni. 

Caligo kezdetben ezt a leányt is el akarta 
riasztani magától az ő hűvös szűkszavúságával, 
de aztán, a hogy többször is belenézett a 
leánynak nagy, olajfabogyóhoz hasonló sze­
mébe, úgy gondolkozott, hogy ez a leány még 
sem lehet olyan gonosz, mint a többi asszony­
nép. Most már felelt is a sok kérdezősködésére. 
Mert Ornella sokat kérdezősködött a baziliká­
ról, a campaniléről, a barátok életéről, meg 
az öreg priorról. Lassanként egészen meg­
barátkoztak és Caligo minden szombat este, 
Áve Mária után már erősen nézdegélt a me­
redek viccolóra, a hol a ruhás kosárnak és 
nyomban Ornella gyönyörű fejének kellett 
feltűnnie. 

A mint egyszer egy gyönyörű nyárelői estén 
Caligo kinyitotta Ornella előtt a kolostor vas­
rácsos kapuját, Ornella visszafordult hozzá és 
nevetve monda: 

— No, Caligo, ma újságot mondok! — 
azzal már el is tűnt a kert viruló olajbokrai 
között. 

Szegény Caligónak az. a rövid félóra, a mit 
Ornella odabent-időzött a barátoknál, eszten­
dőknek tetszett . . . Mi lehet az az újság, a 
minek Ornella olyan nagyon tud örülni.'.'?! 

Sejtette ugyan, de azért mégis úgy érezte, 
h°gy egy pörölylyel szíven ütötték, a mikor 
Ornella később, hogy visszajött, így szólt 
hozzá: 

— Hát, Caligo, az ottobrátákra férjhez 
megyek! 

— Már őszre . . . ? Szüretelósre... ? — kér­
dezte akadozva, de azért egyetlen arczizma 
sem rándult meg. — És kihez mégy? 

— A miseruha-készítő Peppinóhoz! De 
azért itt, a ti bazilikátokban fogjuk megtartani 
az esküvőnket... Már engedelmet is kértem 
a monsignortól.. . 

A mit a leány ezután beszélt még, arra 
már nem emlékezett Caligo. Csak az járt 
egyre a fejében, hogy itt, az ő templomukban 
fog oltárhoz lépni az ő szépséges Ornellája 
ós az ő harangjának szava fogja érczes hang­
gal kisérni az ünnepi szertartást Valami 
bénító fájdalmat érzett, de aztán lassanként 
megtisztultak ezek a bánatos érzések... Az 
ember csak fájdalomra született... És ebbe 
meg kell nyugodnunk ! 

Caligo is megnyugodott már. A lelkében 
hangok csengtek össze és ő — mivel verset 
nem tudott írni — mint valami bánatos vers­
sorokat, már most végiggondolta azokat a 
gyönyörű hangokat, a melyeket ki fog csalni 
harangjából a szépséges Ornella esküvőjén... 

Ezután is elbeszélgetett még Ornellával a 
gyönyörű szombati alkonyatokon. De épen 
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Petrus és Paulus táján lehetett, a mikor egy­
szerre csak a meredek viccolóban felbukkant 
a jól megrakott ruháskosár és alatta — Or­
nella anyjának ránczos arcza. 

Caligónak megdobbant a szíve: 
— Hát olyan gőgös volna ez a leány is, 

hogy búcsú nélkül marad el ? Ezt igazán nem 
vártam volna tőle ! 

De jóformán még végig sem gondolta 
mindezt, a mikor az öreg asszony már ott 
állt előtte és elsiránkozott: 

— 0, Santa Maria Vergine. . . ! Jó Caligo ba­
rátom, lám öreg fejjel megint nekem kell czi-
pelnem a ruhás kosarat. Beteg a leányom, 
beteg az én Ornellám. A hideg láz meg a 
forróság gyötri és hiába főzött neki az öreg 
'Gnese anyó, a javasasszony, százszorjófűből 
meg kutyatejből teát, csak nem akar felgyó­
gyulni, csak nem akar visszatérni az ereje. 
0 ' Santa Maria Vergine! 

Caligónak láthatatlan vasmarkok szorongat­
ták a torkát és csak ennyit tudott felelni: 

— Szegény jó asszony..! Szegény szép 
Ornella..! 

Az nap alkonyatkor Caligo meredten nézett 
le az ódon bazilika campaniléjából az alsó 
város háztengerének egyik apró házacskájára. 
Tágra nyitotta a szemét, hogy talán akkor 
majd jobban lát oda és talán, talán be is lát 
a nyitott ablakon... De tekintete már alig 
tudott áthatolni az alkonyodó félhomályon... 
A nap már lebukott a hegyek mögött és lent 
a városban egymásután gyúltak ki a házak 
kivilágított ablakai és fényes szemmel néztek 
az egyre sűrűsödő homályba. 

Az árnyak már leereszkedtek a városra és 
gyöngéd fátyollal takarták le a zeg-zugos 
utczákat, szögletes piazzákat. 

Caligo már semmit sem látott, csak pislá­
koló mécsesek füzérét, a melyek átfonták az 
utczákat, mint fényes szalagok... Komor 
sejtelmek özönlötték el a lelkét és a nagy 
csendben, a melyben csak szíve dobogása hal­
latszott, ő úgy érezte, hogy az egész város 
szíve dobbanását hall ja. . . 

Most egyszerre éles csendüléssel felhangzott 
egy távoli campanile harangja . . . Sírva, sirán­
kozva, jajveszékelve csengett és Caligo már 
tudta, hogy most egy haldoklónak lélekharang­
ját csendítették meg . . . 

A szíve félelmetesen hangosat dobbant.. . 
Valaki meghalt! Valaki, a kinek halálát az ő 
szíve, itt fenn, a campanile ormán, megérezte. 

És ekkor vad kétségbeesés fogta el. Az a 
valaki csak ő lehet! ő, a szépséges Ornella! 

A szerelem már elragadta tőle egyszer, de 
legalább meghagyta neki azt a fájdalmas 
gyönyörűséget, hogy nászára az ő harang­

jának, az ő lelkének zokogó, síró, ujjongó 
szavával menjen. De most a halál örökre 
elragadja tőle és még csak nem is az ő ha­
rangjának, nem is az ő lelkének énekével 
térjen meg az örök pihenésre? Az ő harang­
jának éneke még csak el se kisérhesse utolsó 
útjára Ornella galamb-leikét? Idegen temp­
lomnak, idegen campanílónek harangja zokogja 
el most az életsiratót? 

És ekkor Caligo megragadta harangjának 
kötelét ós a következő pillanatban — bár a 
kolostorban nem halt meg senki! — a csillag­
fényes • éjszakában fent a hegytetőn is megszó­
lalt egy harang, félre verve, kongva, gyászo­
san siránkozva, mint lélekharang jajveszékelve 
és a hangja, az alsó város campaniléjének 
harangsírásával összefonódva, azzal együtt 
zokogta, azzal együtt sírta és azzal együtt 
hullatta a felriasztott városra az ezüstös 
könnyek záporát. . . 

STEIN AURÉL LEGÚJABB LEVELE. 
Világhírű hazánkfia, Stein Aurél, a kiváló 

utazó megérkezett immár Indiába harmadfél 
évig tartó fáradságos és nagysikerű expediczió-
jából. 

«Sand-buried Ruins of Khotan» czímű köny­
vének * magyar átdolgozójához, Halász Gyulá­
hoz intézett legújabb levele már «európai» 
czivilizácziójú helyről kelt a múlt hó vége 
felé. Az érdekes levelet, a mely a nagyszabású 
expediczió befejező részét ismerteti, itt adjuk 
közre csaknem egész terjedelmében: 

Leh, Ladák, 1908, október 26. 
Mélyen tisztelt Uram! 
Fölötte sajnálom, hogy máicziusban írt hosszú 

és nagyon megörvendeztető leveléért csak most 
küldhetem hálás köszönetemet, midőn néhány nap 
óta kezemben vannak alig két hónappal ezelőtt írt 
kedves sorai. Csak az a reményem, hogy meg­
bocsátja a késést, ha megtudja míkép folyt munkám, 
a mióta júniusban megörvendeztetett Khotanban 
igaz rokonszenvvel telt első levele. Visszatérve ama 
hosszú sivatagi utazásból, melynek egyes részletei­
ről Kegyed valószínűleg a múlt hó folyamán meg­
jelent és czíméhez is megküldött «Times»-czikk 
által értesült, majdnem másfél hónapon át kellett 
küzdenem oly feladattal, mely nem hagyott a leg­
csekélyebb pihenő időt és bizony kemény pró­
bára tette kitartásomat. Minden segédkezés nélkül 
(szegény indus altisztem pár hónappal elébb távol 

* • Homokba temetett városok» ezíin alatt éppen a 
napokban hagyta el a sajtót. (A Magyar Földrajzi 
Társaság Könyvtára czimü sorozatos vállalat tizedik 
kötete;. 
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ben kifejezést adott czikke felőli nagy megelégedé­
sének és szerencsét kivánt nekem ama jóakaró sors­
hoz, mely könyvemet ily szakavatott és baráti ro­
konszenvvel telt geographus kezébe juttatta. Mélyen 
tisztelt atyai barátom szavai megó'rizve maradnak 
emlékezetemben. 

Utam befejező' része nagy fáradsággal ugyan, de 
teljes sikerrel is járt. A Yurun-kás foxrásait és leg­
felső folyását övező magas hegylánczokba sikerült 
behatolni olyan physikai nehézségek daczára, a 
milyenekkel eddig Közép-Ázsiában sehol se kellett 
szembe szállnunk. Nagyszerű jégfedte hegy világ ez, 
melyet teljes hatalmasságában kevés emberi szem 
láthatott. Térkép-felvételeinket és fényképeimet 
17,000—19,000 lábnyi magas hegycsúcsokról kellett 
készítenünk. De nehezebb volt talán még az előre 
haladás a mélyen bevágott fölötte szűk völgyekben. 
Könnyűnek látszott ezután az utazás a tibeti fensí-
kokon. De a zord időjárás és a vegetatio majdnem 
teljes hiánya sok nehézséget okozott. Az Akszai-
csin eddig teljesen ismeretlen részén át a Kara-kás-
folyam forrásaihoz haladtunk, mindig 15,000 lábnál 
nagyobb magasságban. Földrajzi szempontból fö­
lötte érdekes hegyvidéken jártunk, de sivárabb tere­
pet az igazi homoksivatagon kívül sehol se láttam. 
Meg a víz is sokszor hiányzott. Allataink közül any-
nyit vesztettünk, hogy bizony volt ok örülnöm, mi­
kor végre elértük a széles Kara-kás völgyét. Innét 
egy rég feledésbe ment útvonal felkutatása Khotan 
felé volt utolsó feladatunk. Épen bevégeztekor, mi­
dőn felmásztunk egy glecser feletti szoroson a kö­
rülbelül 20,000'-nyi magasságban levő^Kun-lun víz­
választóhoz, ért ama baj, hogy egyik lábamon meg-

tőlem hirtelen szembetegség folytán megvakult) 
rendeznem kellett és gonddal elcsomagolnom száz 
nagy ládát megtöltő régészeti leleteimet. Ha meg­
gondolja, mennyi köztük a fölötte törékeny, de 
mégis becses tárgy, és mily nehézséggel járt mind­
ezeknek biztos továbbítása a magas hegylánczokon 
át Indiába, fogalmat alkothat khotani tartózko­
dásom fáradalmairól. 

Épen ez idő alatt kellett elvégeznem ama nagy 
előkészületeket is, melyeket a most bevégzett fölötte 
nehéz kutató utam a Yurun-kás folyó jégforrásaihoz, 
meg a tibeti fensik legpusztább részén át okvetet­
lenül megkívánt. Hogy ez útról pedig nem Írhat­
tam, azt a K. Geogr Society-hez küldött utijegyze-
teimből (megküldésük iránt intézkedtem) könnyen 
be fogja látni. Majdnem két hónapon át fáradoz­
tunk a legzordabb hegyi vidéken, távol minden 
emberi nyomtól. 

Mély hálámat minden jóakaró fáradozásáért és 
baráti érdeklődéséért remélem nem fogja kétségbe 
vonni hallgatásom daczára. Jól tudom, mennyi 
fárasztó munkát és gondot áldozott Kegyed «Kho-
tan romjai»-nak, és ezért, valamint munkálkodá­
som megismertetésére törekvő és igaz jóakarattal 
telt közleményeiért mindig legőszintébb hálával fo­
gok tartozni Kegyednek. A Vasárnapi Újságban 
közölt czikket nagy megtiszteltetésnek kell néznem. 
Hálás vagyok érte különösen azért is, mert Kegyed 
örömet szerzett atyai jóindulatú régi barátomnak, 
dr. Duka Tivadarnak, kinek elhunytát mélyen gyá­
szolom. Néhány héttel halála előtt irt utolsó levelé-
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fagyott több ujjam. Szerencsére most már nyitott 
volt az út Ladák felé, melyet 16 napi gyorsított 
menetelés után a Karakoram magas szorosain át 
további baj nélkül elértem. Itt orvost és kellő gon­
dozást találtam. A szükséges operatio két ujjam 
vesztével szerencsésen végződött, és a sebhelyek 
gyógyulása oly jól halad előre, hogy négy-öt nap 
múlva remélem folytathatni utamat Kasmírba. De 
persze így is két hétnél többet vesztettem. 

Deczember kezdetén kívánok Bombayből Euró­
pába indulni, ha ugyan megjön a Londonból várt 
megerősítés az indiai kormány részéről «deputa-
tióm» ügyében tett előterjesztésekhez. Ez esetben 
szülővárosomat 4—5 napra meglátogathatnám ka­
rácsony előtt. Szívesen maradnék hosszabb ideig, 
de sok sürgős feladat hí Londonba. Hosszabb hazai 
látogatást el kell halasztanom, míg személyes sza­
badságra mehetek tavaszkor. Akkor aztán örömest 
beszámolnék utazásomról hazai földön is. 

Fölötte szives meghívásáért őszinte köszönetet 
mondok ugy kegyednek, mint mélyen tisztelt felesé­
gének. Nagyon élvezném szives társaságát, ós hacsak 
valamikép lehet, azon leszek, hogy egy estét bizto­
sítsak magamnak e czélra. Budapestre érkezésem­
ről Lóczy tanár urat előre értesíteni szándékozom. 
Apostol-utcza 11. szám alatt lakó rokonomnál fogok 
valószínűleg megszállni. így tehát közel leszek. 

Kérem adja át szives üdvözleteimet Lóczy tanár 
urnák és ha esetleg meglátogatná, Szily K. őméltósá­
gának is. Melegen üdvözli igaz tisztelője és hálás 
híve Stein Aurél. 
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A HÉTRŐL. 
Panama ! Alig hiszszük, hogy legyen a vilá­

gon még egy ország, a hol ezt a szót sűrűb­
ben sugdosnák, mint minálunk, még pedig 
abban az értelmében, a mely se csatornát nem 
jelent, se szalmakalapot. Ha három ember 
összejön a kávéházban, legalább az egyiknek 
okvetetlenül van valami «hiteles értesülése* 
egy szörnyű panamáról, a melynek a szenzá-
cziós voltát csak az tompítja, hogy a másik 
kettő, «ba már benne vagyunk a leleplezések­
ben", mindenik egy-egy még szörnyűbb, még 
hallatlanabb panama hírével tud ott azonnal 
előrukkolni. Az egyik egy kormány-panama, 
a másik egy városi-panama, a harmadik egy 
bank panama titkának van a birtokában és 
nem lehet említeni se egy nevet, se egy in­
tézményt, se egy vállalkozást, hogy rögtön ne 
akadna beavatott férfiú, a ki legyint a kezé­
vel és azonnal hajlandó megsúgni.^ hogy — 
az se különb a Deákné vásznánál. így azután 
minálunk több panama-hir kering a levegő­
ben, mint szúnyog a mocsár fölött és szívja 
ádáz mohósággal a vérét emberek és intéz­
mények becsületének. Pedig elég lenne, ha a 
jóhiszemű emberek csak egyszer nyugodt, igaz­
ságos szemmel szétnéznének: hol hát az 
eredménye, a láttatja ennek a temérdek pa­
namának? Hol azok a milliók, a kik e mil­
liónyi panama hullámain aranynyal rakták 
meg a csónakjukat? A forrást el lehet tit­
kolni, de nem lehet eltitkolni a zsákmányt és 
legkevésbbé ebben a városban, a hol az em­
berek életének a fele abban telik el, hogy a 
másiknak még a gyomrába is . bele akarnak 
nézni. Hol van a temérdek panamista, a ki­
nek milliomossá kellett lennie ebben a város­
ban, a hol jóformán az ujjain számolhatja el 
az ember azt a néhány szerencsést, a ki mun­
kával és szerencsével csakugyan meg tudott 
tollasodni? Már pedig a hol okozat nincs, ott 
az ok is csak a fantázia mezején teremhetett. 
Erre beszédes bizonyság, hogy mikor miná­
lunk valami panama-hir végre a megvizsgálás 
illetékes fóruma elé kerül, ezer eset közül ki-
lenczszáz kilenczvenben az derül ki, hogy ez 
az elefánt nem is szúnyog, hanem — kacsa. De 
ha egy elpusztult, azért terem helyette szám­
talan más, egyszerűen azért, mert minálunk 
erkölcs az, hogy az ember ne csak becsületes, 
de mindenki másnál becsületesebb,. tehát az 
egyetlen- igazán becsületes ember legyen. 

Találmányok. Azt mondja a szálló ige, hogy 
minden csuda csak három napig tart, de olyan 
világot élünk, hogy három nap se telik el — 
új csuda támadása nélkül. Az emberiség mintha 
megtalálta volna azt a bűvös kulcsot, a mely 
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a természet erőinek minden zárába beleillik 
és minden titkos fiókját is nyitja. Bámulatos 
hatások és ezek eszközeinek a kikutatását nyo­
mon követi az újabb fölfedezés, a mely meg­
sokszorozza a hatást és egyben úgy megogy-
szerüsíti az eszközét, hogy ez szinte anyag­
talanná válik. A telegráfozás maga is csuda 
volt valamikor, de jő Marconi és sutba dobja 
még azt a szál drótot is, a mely a csuda ma­
gyarázatának testéül szolgált. Zeppelin még 
egy rengeteg hólyaggal emelteti a maga lég­
járó alkalmatosságát, de repülnek már a Wright 
testvérek is, a kiknek nincs szükségük az erő­
tartás ilyen nagy tömegére. A csodatételekből 
a gép is kezd már kiküszöbölődni, az emberi 
elmének hovatovább elegendő maga az anyag­
talan igazság, a tétel, az elemi erők matema­
tikai képlete. A héten kiváló magyar elméknek 
•Klupathy Jenő professzornak és a geniális 
fiatal Berger Krisztiánnak szenzácziós talál­
mányait csudálta és tapsolta meg a szakértők 
meghívott társasága. Az erő, a melyet ők pro-
dukáltatnak: a hang és a fény. Egy sipszó 
parancsára lámpák gyúlnak meg és aknák rob­
bannak föl. A kilőtt torpedó engedelmesen fut 
és hajlik abban az irányban, a melyet a reflek­
tor mozgó fénye diktál ,neki, illetve rajzol 

eléje. íme: a bűvös ige hatalma az ember és 
a technikai haladás szolgálatában. Az anyag­
talan erő, a melynek az anyag engedelmes 
szolgája. Nem is sejtett hatások nem is álmo­
dott birtokába juttatja a kitaláló elme egyik 
napról a másikra az emberiséget. Valóban 
közeleg az idő, mikor a föltalálok legnehezebb 
problémája az lesz: kitalálni, hogy — mi is 
nincsen még föltalálva? 

«Igen bácsi.* A budapesti rendőrség a mina-
pában figyelmeztetést adott ki az érdekeltek 
számára, hogy ne higyjenek föltétlenül «Igen 
bácsi»-nak. Igen bácsinak az elmés fianczia 
vigjátékíró Alfréd Capus a keresztapja, ő ne­
vezte el Ondé oui'-nak azt a derék bácsit, a ki 
az élet nagy szótárából a boldogító igen szócs­
kát keresgeti ki a várakozó fiataloknak. Igen 
bácsi sokszor Igen néni és a várakozó fiatalok 
sokszor már inkább várakozók, mint fiatalok: 
de ez nem tartozik a dologra. Igen bácsi meg 
Igen néni már régen bejegyzett czégek a mo­
dern élet üzleti világában és a foglalkozásuk 
más iparágakkal arányosan fejlődik. E siető 
és elfoglalt kor embereinek annyi a dolguk, 
hogy igazán nem érnek rá a mesebeli herczeg 
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vállalkozására, a ki neki indul a világnak, 
hogy megkeresse a boldogságát. A modern 
levente ezt is — ágensre bizza, a ki mint egy 
megszemélyesedett apróhirdetés költögeti a dalia 
számára az álmodozó Csipkerózsikát. Ez a fog­
lalkozás — a házasságközvetítés rózsás mes­
tersége — sehol se virul olyan tömegesen, 
mint Németországban, a hol Berlinben a«Times» 
nagyságában jelenik meg egy lap telistele 
házassági hirekkel és hirdetésekkel. Van olyan 
ágens is, a ki öt meg tiz esztendei jótállást 
vállal az általa közvetített házasság boldog­
ságáért. Minálunk a boldogság földi képvise­
lete még nem ilyen eleven; de szegényesnek 
se mondható. Az Igen bácsik és Igen nénik 
czéhe elég népes és elég mozgékony. És hogy 
munkájuk is van bőven, ezt azok a feljelentők 
bizonyítják, a kik már a rendőrségen pana­
szolják, hogy egyik-másik ilyen boldogság-
közvetítő csak a pénzt veszi föl, de mitse tesz 
arra, hogy az oltár elé juttassa őket. Hogy 
jogos-e a panaszuk, azt nem mi vagyunk hi­
vatva elbírálni, de hogy veszedelmes, az nem 
szorul bővebb bizonyításra. Erre vall egy ilyen 
Igen bácsinak a nyilatkozata, a ki mikor egy 
türelmetlen levente szemrehányást tett neki, a 
miért egyre csak igéri a pénzes menyasszonyt, 
csöndesen csak csak ennyit mondott: 

— Már igazán abba kell hagynom a mes­
terségemet ! Ön összeszid azért, mert még nem 
házasítottam meg, öt perczczel előbb meg egy 
másik úr — az ellenkezőért akart agyonütni! 

A miből látnivaló az is, hogy az Igen bácsik 
mestersége nem valami könnyű foglalkozás ! 

* 
Az újságíró-akadémiára hovatovább csak­

ugyan szükség lesz Magyarországon, még pedig 
nem azért, hogy az újságírók megtanulják 
megírni azt, a mit meg kell írniuk, hanem azért, 
hogy megtanulják: mit nem kell, sőt nem 
szabad megírniuk. Mert, fájdalom, lehetetlen 
észre nem venni, hogy a sajtó legújabb nem­
zedékének egy része a lelkesedésen kívül a 
hivatása megértése körül egy csomó súlyos 
tévedést is hoz magával arra a pályára, a hol 
a legnagyobb bűn épen a tévedés. Ezek a téve­
dések szinte kivétel nélkül egy tultengésből 
és egy fogyatékosságból fakadnak. A túlzásnak 
és a fogyatékosságnak sajátságosképen egy a 
matériája: az ellenőrzés. Ez a föladat ezekben 
a újságírókban épen olyan nagy mértékben 
túlteng, mikor a mások dolgait és szavait 
lesik, mint a milyen fogyatékosan nyilvánul 
meg a saját kötelességük meghatározásánál. 
Pedig világos, hogy a mikor az újságíró érdek­
lődése túlmegy azon a területen, a mely a 
hivatása körébe tartozik, a legnagyobb kárt 
és veszedelmet arra a szabadságra idézi föl, 
a melynek a levelével a jogos területe útjait 
járja. Miniszterek, politikusok cselekedetei és 
nyilatkozatai természetesen a nyilvánosság elé 
tartoznak, de csak akkor és addig, a mikor és 
a meddig a nyilvánosság érdeklődésének és 
nem a nyilvánosság kíváncsiságának adnak 
anyagot. Hírszolgálat és pletykahordás nem 
ugyanaz a mesterség és hogy a kettőt ne is 
lehessen összetéveszteni, ez elsősorban az újság­
írók érdeke.' A riporternek kötelessége, hogy 
minden iránt érdeklődjék, de maga a kriti­
kátlan kukuskaság' még nem újságírói kvali­
tás. Ezt minden kíváncsi szobalány tudja. 
A reporter érdeklődése nem lehet se több, se 
kevesebb, mint megfigyelés. Észrevevése mind­
annak, a mi a köz szempontjából fontos, érde­
kes vagy jellemző, de megtoldva még azzal a 
képességgel is, hogy no vegye észre azt, ha 
még úgy a szeme elé tolódik is, a mi ebből 
a nézőpontból értéktelen vagy legfölebb — 
pikáns. Az újságíró ellenőrző művészete csak 
akkor teljes, ha a figyelme arra is kiterjed, 
hogy a saját eszközei közé se tévedjen olyan, 
a mit a hivatása etikája meg nem tűrhet. Már 
pedig az újságíró maga nem engedheti meg, 
hogy az ő hivatásának az erkölcse kevésbbé 
kényes legyen, mint akármelyik más, nagy 
érdekeket hordozó hivatásé. 

MEDVEVADÁSZAT BETLÉREN. 
Gömörben a legnevezetesebb vadászterü­

letek közé sorolható az a nagy erdőség, mely 
Andrásty Géza gróf betléri uradalmához tar­
tozik. Ehhez a hatalmas, mindenféle vadban 
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bővelkedő vadászterülethez a Bozsnyó, Dob-
sina, Igló, Merény városok, valamint Betlér, 
Sajóháza, Henczkó, Alsó-Sajó, Oláhpatak, Bé-
dova, Uhorna, Andrássi és Góos községek 
határában elterülő sűrű erdőségek tartoznak, 
melyeket a vadállomány kímélésére évtizedek 
hosszú során át nem vágattak. Ebből magya­
rázható aztán, hogy ott oly rendkívül dús a 
vadállomány s hogy a medve, vaddisznó, meg 
a gyönyörű agancsos dámvad annyira elsza­
porodott. Nagy számban van itt róka, vad­
macska, hiúz, borz, nyest és más kártékony 
ragadozó is. 

Az idei.medvevadászat első napján egymás­
után nyolez medve került hajtásba. Három­
fajta medve tanyázik itt, az örves vagy gal­
léros medve, továbbá a barna és fekete medve. 

A hatalmas vadászterület nagyrészt tüskés 
vassodronynyal van elkerítve a szomszédos 
vadászterületektől, hogy a vadak, melyeket 
télen különösen gondoznak és ellátnak ele­
séggel, el ne széledjenek. Csakis így történ­
hetik, meg, hogy az ottani erdőségben tanyázó 
medvék a vadőröket s az erdőket keresztül­
szelő országúton járó-kelőket évtizedek óta 
nem támadták meg. Alig két hete történt, 
hogy egy uradalmi igásfogat ágyneműt szállí­
tott a szulovai vadászkastélyból a betléri kas­
télyba. Az iglói; országúton egy kanyarulatnál 
a kocsit húzó két jámbor szürke egyszer csak 
megáll, erősen horkolni és ágaskodni kezdett. 
A kocsi után ballagó kocsis a lovak elé ugrik, 
széjjel néz s meghökkenve az útszéli árokban 
egy hatalmas, hátulsó lábán ülő medvét vesz 
észre, mely fülét jobbra-balra billegeti. A ko­
csis zajt csapott, a lovak egyre nyugtalan­
kodtak, mire a medve a völgybe czammogott, 
hogy a Szulova-patakban eloltsa szomját. Más­
nap pedig a vadőrök megfigyelték, hogy ez a 
medve társaival egy erre a czélra vásárolt 
ló-hullát egy nap alatt csontostól - bőröstől 
elfogyasztott. Megtörténik az is igen gyakran, 
hogy a szulovai kastélyban nyaraló grófi csa­
lád tagjai séta közben három medvével is 
találkoznak. 

Andrássy Géza gróf évtizedek óta minden 
esztendőben rendez medvevadászatot. A ma­
gyar- «s- osztrák főurak -nagjtrésze- itt lőtt 
először medvét a betléri uradalom területén, 
hol azután ünnepiesen fölavatták őket medve­
vadászokká. 

Az idei medvevadászat november 16-án kez­
dődött a már föntebb leirt erdőségben. Bészt-
vett a vadászaton Erzsébet Amália főherczegnő 
férjével, Liechtenstein Alajos herczeggel, Liech­
tenstein János herczeg feleségével, Andrássy 
Maricza grófnővel, Windischgratz Lajos her­
czeg, Odescalchi Béla herczeg, Cemin Budolf 
gróf, Arco Lajos gróf, a házigazda felesége 
szül. Kaunitz Eleonóra grófnő és két fia, 
Károly és Manó grófok. A vendégek, a kik 
e hó 15-én vasárnap érkeztek, mind a betléri 
kastélyba szálltak. Másnap nyolez órakor az 
egész társaság kilovagolt a Szulova-völgy-
ben levő Dluhy nevű patakhoz, a hol a 
Pozsarin erdőrészben volt az első hajtás, 
melynek pompás, derült idő kedvezett. A vadá­
szat tizfokos hidegben kezdődött. 

A hajtásra legalkalmasabb területet tíz lövő­
állásra osztották be. A hajtásban száztíz hajtó 
parasztember vett részt, a kiknek húsz ki­
tűnően lövő uradalmi vadőr segédkezett. A va­
dászó urak közé volt beosztva Erzsébet Amália 
főherczegnő is. Bövid bokorugró szürke, belül 
prémes szoknya volt a főherczegnőn, ugyan­
ilyen szinü bekecs és sapka, oldalán vadászkés 
és egy kis balta, kezében puska, hátán eleséges 
zsák. Órákhosszat várta így egy háromlábú 
vadászszéken a medvét. Testőr gyanánt egy. 
oláhpataki vadőrt osztottak melléje, ezenkívül 
Andrássy Géza gróf és az erdőfelügyelő vi­
gyáztak testi épségére. 

Az első hajtásban három medve tört ki. 
Ezekből egyet igen erősen megsebezett Liech­
tenstein János herczeg, úgy hogy egy kettős 
fatörzsön, meg a földön sok vérnyom akadt 
és azóta egyre keresik a már bizonyosan 
elhullott medvét az erdő rengetegében. A má­
sodikat Cemin Budolf gróf golyója találta, 
még pedig úgy, hogy a golyó tenyérnyi májat 
szakított ki testéből. 

A második hajtásból, délután félhárom táj­
ban egyszerre öt medve tört ki a lővonalban. 
Ebből három az alig tizenhat éves Andrássy 
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Manó gróf felé tartott, a ki a három közül a 
legnagyobbat vette czélba s oly erősen meg­
sebezte, hogy a medve fölbukott, kettőt-hármat 
gurult a meredek sziklás talajon, a mikor 
ismét lábra kapott és szinte nyolez perczig 
tartó félelmetes mormogással visszafelé gyor­
san kitört ép a közelálló hajtók felé, a kik 
miatt másodszor lőni se lehetett. A hajtók 
rémültökben villámgyorsan a közelben levő 
fákra szökdöstek fel. Az erősen megsebzett 
hím-medvét az erdővédek és hajtók hosszas 
keresésre harmadnap megtalálták a Kailova 
nevű erdőrészben. Az óriási medve kizsigerelve 
300 kilogrammot nyom. Ugyanebben a hajtás­
ban Windischgratz Lajos herczeg és Arco 
Lajos gróf is lőtt egy-egy medvét. Bőven volt 
a hajtásban róka és vadmacska is, de ezeket 
az apró ragadozókat futni hagyták. 

Nem volt ilyen eredményes a másnapi, keddi, 
a szulovai vadászkastély tájékán rendezett 
medvevadászat. 

A harmadik napon, szerdán reggel a betléri 
kastély parkja fölött levő Dubnik nevű erdő-
részt hajtották meg dámvadra, hol Erzsébet 
Amália , főherczegnő egy hatalmasan kifej­
lődött, gyönyörű lapátos dámvad-bikát ejtett 
el. A vadászok innen a betléri parkba men­
tek vissza, hol a főherczegasszony és a vadász­
társaság előtt Arco Lajos grófot ünnepiesen 
medvevadászszá avatták föl. Erzsébet Amália 
főherczegnő férjével még aznap elutazott Bet-
lérből. Másnap avatta fel medvevadászszá a 
fiatal Andrássy Manó grófot Dénes Géza erdő­
felügyelő, mint legöregebb medvavadász. 

Egyik képünk a Biedermayer-stilusban épült 
emeletes vadászkastély mellett levő külön 
ebédlő belsejét mutatja be, hol temérdek 
mindenféle vadásztrofeum látható. Maga a 
festőién fekvő vadásztanya most 24 fejedelmi 
kényelemmel berendezett szobából áll, min­
denüvé hegyi vízvezeték szól, mely több fürdő­
szobát is ellát vizzel. A vadászkastély most 
évről-évre ki fog épülni Gintner Bálint ura­
dalmi főerdész szakszerű vezetésével. A kas­
télynak már több fejedelmi lakója volt. 188'3-ban 
Rudolf trónörökös, 1887-ben Milán szerb ki­
rály fiával, Sándorral, 1896-ban pedig Otló 
főherczeg fordult meg itt. 

Markó Miklós. 

H U G Ó K Á R O L Y S Z Ü L E T É S É N E K 
S Z Á Z A D I K É V F O R D U L Ó J A . 

Hugó Károly alakja teljesen egyedül áll 
nemcsak a magyar irodalomban, hanem talán 
az egész világ irodalmában is. Egy teljesen 
árbóczavesztett, tétován libegő-lobogó szellem, 
a mely soha sehol nyugtot nem talál. Fényes 
tehetség, a mely nem birva konczentrálni ma­
gát, saját hamvába huny. Nagy intelligenczia, 
a melyet a rendszeres gondolkozás teljes 
hiánya az őrületbe hajszol. A legkülönfélébb 
helyzetekhez alkalmazkodás ritka képessége 
mellett a kicsinyes, szinte nevetséges torzsal­
kodás szelleme. A beteg degeneráltság meg­
döbbentő kórképe egy nagyrahivatott elmé­
ben. Egész pályája: fokozatos rohanás a tel­
jes tébolyba. 

Nem a viszonyok döntötték pusztulásba Hugó 
Károlyt, hanem ő maga. Sőt ellenkezőleg, a 
viszonyok 'kedveztek neki. Az ő korában, a 
negyvenes években, a franczia romantikusok 
és Byron példájának hatása alatt a külön czkö-
dés polgárjogot nyert a szellemi életben s a 
genialitás szinte természetes velejárójának volt 
elfogadva. Hugó Károlynak nem kellett volna 
megállapodás nélkül országról-országra ván­
dorolni pusztán azért, mert különczködő volt, 
még azért se, mert hóbortos volt. De, ő több 
volt ennél, — abba a kategóriába tartozott, a 
melyről triviális szóval azt szokták mondani, 
hogy egy kerékkel többje j van a kelleténél-
Ezért érdekes tanulmány életrajzra a psychia-
ter számára, a kinek ritkán akad kezébe ilyen-
kiváló példánya ennek a különben nem ritka 
lelki betegségnek. 

Azért nem szabad elfelejteni, hogy Hugó 
Károly jelentékeny értékeket hagyott hatra. 
Tagadhatatlanul iró volt, jelentékeny tehet­
ség. Magyar írónak csak bizonyos fentartások-
kal ismerhetjük el, nem azért, mert maga 
nagyzoló gőggel mondogatta magát három 
nemzet írójának, hanem azért, mert tudva-
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levőleg nagyon kevéssé tudott magyarul s 
magyar nyelven nyilvánosságra került műveit 
mások fordították magyarra, részint németből, 
részint abból a zagyva nyelvből, melyről ő 
azt hitte, hogy magyarul van. Azért ezek a 
művek mégis a magyar szellem alkotó részei 
lettek; magyarul játszották őket a színpadon, 
magyar közönség tapsolta őket, a magya-
dráma fejlődésére voltak hatással s a külföld­
del szemben is magyar eredetiekül szerepel­
tek. Abban, hogy a magyar romantikus dráma 
könyvdrámából színpadi dráma lett, hogy tisz­
tán irodalmi jelleméhez fölvette alapelemül a 
szezenikai jellemet, jelentékeny részük volt. 
Ez pedig mégis csak nevezetes dolog, kulturá­
lis szempontból fontos foka a fejlődésnek s a 
ki ebben közreműködött, Hugó Károly, meg­
érdemli, hogy születése századik évfordulóján 
megemlékezzünk róla. 

A KIRÁLYOK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Jules Lemaitre. Francziából fordította Schöpflin A. 

Frida hallgatott. A portás gondolatai meg­
hökkentették. Az élete nagyon keserves volt 
ennek az öreg embernek: tizennégy-tizenöt 
éves kora óta a paraszti munka, a gyakran 
sovány aratások napi tizenkét órai munkája, a 
melynek eredményéből a java a földesúrnak 
jutott, aztán tizenöt évi katonai szolgálat, há­
rom háború, a melyen vásárra vitte a bőrét 
egy maroknyi zsoldért; aztán újra harminczöt 
évig a munkás szegénység egész addig, a míg 
Hermann rábízta a kastély őrzését. És mégis. 
Günther beletörődött, — beletörődött már az­
előtt is, hogy öreg korára szerény jobb sorsba 
jutott. «Talán nem azért jöttünk a világra, 
hogy boldogok legyünk», — mondta. Ha ez 
igaz volna! Ha csak a rezignáltaknak volna 
igazuk! 

De rezignácziójuknak előfeltétele az isteni 
gondviselés és a lélek halhatatlansága. Frida 
ebben nem hitt és a szegények hite nagyon is 
erős bolonddá-tevésnek tűnt fel előtte. Elkese­
redett és felháborodott, ha a bajok rémítő 
tömegére gondolt, melyeket az örök igazság­
szolgáltatásra való várás elfogadtatott velük. 
Az igazságtalanság és a fájdalom, még ha 
ideiglenes is, felháborodással töltötte el a fiatal 
forradalmárnő szivét és azok a jó és egyszerű 
teremtések, a kik mint Günther, alávetették 
magukat, egyszerre meglepetéssel és kimond­
hatatlan részvéttel töltötték el. 

És bár ő maga nem engedelmeskedett semmi 
hitnek, sem kinyilatkoztatott törvénynek, a.hit 
és a szabályok ősi volta és hatásossága, melyek 
az öreg ember együgyű gondolatain és szerény 
életén uralkodtak, imponált Fridának. Több­
ször kérdezte magától, mit gondol ő róla lelki­
ismerete mélyében ez a derék és rusztikus em­
ber, a ki a hagyományok képviselője. Az a 
gondolat elviselhetetlen volt neki, hogy az 
öreg azt hiheti, ő a herczeg szeretője. Theóriá-
ban megengedte ugyan, forradalmár barátaival 
együtt, a szabad bzerelem jogosultságát és nem 
is ítélte el másoknál. De ő maga leküzdhetet-
lenűl szűzies volt. Az érzékisége úgy szuny-
nyadt, mint egy gyermeké; még Hermann irá­
nyában is a bágyadtság, a mely néha meg­
szállta, tiszta volt mindennemű vágytól: va­
lami varázs volt, a mely mintegy félt a szerel-
meskedéstől s a melyet minden nagyon kifejező 
és heves gyöngédség kellemetlenül megtört 
volna. És így, ámbár elutasította azokat az év­
százados elveket, a melyek alapján az öreg ka­
tona kétségkívül megítélte őt, nem bírta elvi­
selni, hogy az öreg elitélje őt. 

Egy pillanatra abbahagyta a virágok rende­
zését, szembenézett Güntherrel és nagyon ko­
molyan mondta: 

— Nem, Günther, nem veszem rósz néven . . . 
Sőt arra kérem, szóljon őszintén. Valami teher 
van a lelkemen, a melytől szabadulni akarok. 
Maga szereti Hermann herczeget? Teljesen az 
ő embere? 

— A fenséges úré vagyok. Kívánhat tőlem, 
a mit akar, akár a véremet is. 

— És nemcsak szereti, hanem becsüli is? 
— Oh, asszonyom . . . hogy én . . . 
— Feleljen. Képtelennek tartja arra, hogy 

Bernstein József, Hugo Károly apja, a ki 107 éves 
korában halt meg. 

Hugo Károly. — Élete utolsó éveiből való 
vlzfestmény után. 

Hugo Károly, mint lengyel katonaorvos. 

roszat tegyen, hogy elmulaszszon valamit, a 
mit maga, a saját helyzetében, fontos köteles­
ségnek tart? 

— Igen, asszonyom. De nem értem egészen. 
A mit Frida mondani akart, nagyobb zavarba 

hozta őt, semmint gondolta volna. Végre meg­
találta a kellő szót. 

— Es mit gondol Vilhelmina herczegnőről ? 
— Semmit sem, asszonyom. Sohasem láttam 

a herczegnőt. Azt mondják, kissé büszke és 
ritkán mutatja magát. 

— Azt gondoljü, hogy oka van boldogtalan-
iiiik lenni".' 

— Honnan tudnám én azt? 
— Kérem, feleljen, Günther. A maga felelete 

nekem nagyon, nagyon fontos. Mert maga 
egyenes lelkű és én nagyon becsülöm magát. 

És egyszerre az egyenes útra térve, kérdezte: 
HM n herczeg idejön, mit gondol maga 

róla es rólam ? 
Günther nagyon meg volt zavarodva. 

Nem gondolok semmit. A nagyurak nagy­
uruk és én nem tudom, mit tennék, lm herczeg 
volnék. 

Frida közbevágott. 
— Nem kell így beszélni, Günther. A her­

e/egek is emberek és magának joga van azok 
szerint a fogalmak szerint megítélni, a melye­
kel a jóról és roszról alkotott magának. 

He Günther szabadkozott. 
— Teljesen híve vagyok a herczegnek.Végre­

hajtom az ő parancsait megjegyzés nélkül. Nem 
kell tudnom, csak engedelmeskednem. 

És mintegy akarata ellenére tette hozzá : 
— Es jobban is szeretek nem tudni semmit. 
— No lám, hogy mégis csak gondol valamit. 
Az öreg szolga elpirult, mint egy fiatal lány. 
— Én, asszonyom? 
— Az imént vetette szememre, hogy mindig 

a jobbat hiszem, — mondta Frida. — Én pedig 
azt mondom: Günther, Günther, ne higyje a 
roszat! 

Tekintetének tisztasága és hangjának nyílt­
sága tanúskodtak mellette. Günthernek leg­
alább ez volt a véleménye. Számot adott ma­
gának arról, hogy ez a sajátságos appellálás 
az ő ítéletére és ez a váratlan önigazolás a leg­
nagyobb tisztesség, a melyben szegényes elete 
folyamán részesült. 

Nagyon megindulva hebegte: 
— Hogyan? Ön . . . nekem . . . nekem . . . 
Szeme nedves lett, maga se tudta, mit csi­

nál, csak megfogta Frida kis kezét és meg­
csókolta. 

— Nem, nem, asszonyom, nem hiszem 
többé. 

— Köszönöm, Günther, — mondta Frida, 
sugárzó arczczal. —És most tudja, mit fogunk 
csinálni? Nincs elég virágom, hogy megtöltsék 
minden vázát. Pedig olyan szép virágokat lát­
tam odalenn, a tó partján. De nem tudtam 
őket elérni. Jöjjön velem, le fogja őket szedni. 

— A mit csak parancsol, asszonyom, — fe­
lelt az öreg áradozva. 

— Csodálatos szép az a tó és milyen kék. 
milyen kék ! 

— Igen, a Szépasszony tava. 
— így hívják? Fogadni mernék, hogy van 

valami története. 
Günther igenlően bólintott. 
— Szerelmi történet? 
— Természetesen. 
— És halállal végződik ? 
— Az á m ! . . . Ez a két dolog gyakran egyre 

megy. 
— Ez igaz, ez a kettő egyre megy. Útközben 

majd elmeséli. Günther. 

XXV. 

Kate lelkendezve, kiáltozva rontott be az el­
hagyott szalonba, nyomban utána Ottó. Észre­
vette őt, a mint átment a steinbachi piaezon, 
kosarával a karján, utána ment és a nyomában 
bement a park kis kapuján. 

A leány behúzódott egy sarokba, védelmi ál­
lásba helyezkedett, félig nevetve, félig mérge­
sen, a haja a szemébe hullott, apró verejték-
csöppek voltak a halántékán. 

Ottó megfogta a derekát. 
— No lám, megfogtalak, kis betyár! 
— Hagvjon békét, ha mondom ! Hagyjon 

békét! 
— Nagyapa ! — kiáltotta aztán. 
— Xe kiálts olyan nagyon, még utóbb meg­

hallja 
-— Maga bolond, -— felelt a lány, a meg­

fontolásnak egy árnyalatával. 
— Uram Isten, — szólt a férfi szerényen. 
— És ha meghallana, — folytatta aztán, — 
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kötelességének tartaná, hogy idejöjjön és ha 
idejön, én mindenesetre kimásznék ebből a his­
tóriából . . . Van egy mesém az ilyen alkal­
makra. De te, — téged megszidna. 

— És megverne. 
— Meg is verne. 
Ottó eleresztette a lányt és az egyik ablak­

hoz lépett. 
— Szerencsére messze van a te nagyapád. Ott 

van a fordulónál egy hölgygyei. Milyen az a 
hölgy? A napernyője miatt nem látom. Befor­
dultak a fasorba, nem látni már senkit. Ki az 
a hölgy ? 

— Az asszonyom. 
— Kicsoda az asszonyod? 
— Maga nagyon kiváncsi. 
— Különben nekem mindegy. 
Ismét megfogta egyik kezével a derekát és 

a másik kezével bizalmaskodni kezdett. 
— De hagyjon békében, ha mondom, — szólt 

a leány ellenkezve. : 
— Emlékszel, mit Ígértem tegnap? 
Elővett a zsebéből egy skatulyát. 
— Nesze. . . 
— Mi ez? 
— Nézd meg. 
Rikító izlésű, olcsó ékszer volt. A mód­

szer nem volt új, de ezt a kitanult embert mu­
lattatta, hogy a falusi csábítás klasszikus szín­
játékát játszhatja. 

— Nos, szépnek találod? 
—Hogyne ! . 
— Hát akkor tartsd meg. 
— Kár volna érte, úgyse vehetnem fel. 
— Miért? 
— Mit szólna hozzá az öreg? 
— Hát ne beszéljünk róla többet. 
Visszatette a skatulyát a zsebébe. 
— Ne beszéljünk róla többet, — mondta 

Kate sóhajtva. — Most pedig menjen. 
— Mindjárt. 
Leült, maga elé vette a leányt, megsimogatta 

és így szólt: 
— Ez baj. 
— Mi baj ? 
— A mi rád vár, ha tovább is kézről-kézre 

jársz . . . 
— Maga mondja! 
— A legényekkel, a kik nem adnak neked 

egy garast sem és jól megvernek, ha ittak egy 
kicsit. 

— Oh, miket nem beszél! 
— Azt akarnád velem elhitetni, hogy tisz­

tességes vagy ? Aztán, babám, férjhez mégy va­
lami tuskóhoz, dolgozni fogsz reggeltől estig, 
lesz vagy tizenkét gyereked, csúnya lészsz és 
papucsban fogsz járni. 

— Bizony ez igaz ! — szólt a lány elful­
ladva. 

— Szerencsére van valami a szemedben, a 
mi megnyugtat. Tudod, mit beszél a szemed? 

— Ugyan mit? 
— Azt mondják, hogy szeretnéd, ha volna 

egy szép kis szobád Marburgban. 
Kate szeme fölragyogott. Ottó mélabúsan 

mondta: 
— Ott együtt lehetne élni, összefogózkodva... 
Erősen magához szorította a leányt, a ki gyön­

gén védekezett. 
— És aztán vasárnap el lehetne menni sé­

tálni a vidékre, a viz partján ebédelni. . . 
— Szép zenét hallgatni, — tette hozzá a 

leány elérzékenyült hangon. 
— Szép zenét hallgatni. És az asszonykának 

volnának szép ruhái, kalapjai, ékszerei. . . 
Kate nem birta tovább türtőztetni magát. 
— Mutassa azt a skatulyát, — mondta. 
— És a nagyapád? 
— Oh, majd jól elrejtem. Csak akkor veszem 

fel, ha egészen egyedül leszek. 
— Pompás kis lány vagy. 
Kate élénk mozdulattal zsebébe dugta a ska­

tulyát és rágyömöszölte a zsebkendőjét. 
— Most pedig menjen el. 
De Ottó nem mozdult. 
— Ráérek még . . . Különben is, most, mi­

után jóbarátok vagyunk . . . Mert ugy-e, jó-
barátok vagyunk? 

Kate előregörbített nyaka fölé hajolt: ez a 
nyak telt volt, egy kövér, rézsútos ránéz kép­
ződött benne, mikor kissé elfordította. Hosszú 
orra a leány hajfürtjeit súrolta 

— Maga játszik velem, — hebegte a leány. 
— Hallgass ide. Addig nem megyek el, a 

míg meg nem tudom, hol láthatlak viszont. 
— Hol láthat viszont ? Ez nem olyan könnyű 

dolog ám. 
— Könnyű lenne, ha akarnád. 
— Ha akarnám . . . De ha nem akaróm ? 
— Nem akarod? Miért? 
— Mert ez nem kedvemre való dolog. 
— És miért nem kedvedre való dolog? 
— Nem mondhatom meg. Rósz néven venné. 
— Csak mondd meg. 
A leány habozott egy pillanatig, aztán ki­

mondta : 
— Nohát, nagyon öregnek találom magát, 

ez az egész. 
És mintha valami rendkívül mulatságos dol­

got mondott volna, elkezdett nevetni, hogy 
egész teste csak úgy rengett bele. 

Ottó átfogta a derekát, magához vonta s 
kénvszerítette, hogy nézzen a szemébe. 

— Szamár vagy, — mondta. — Nem tudod, 
mit utasítasz vissza. 

Kate nem nevetett már. 
— Hol lakol? — kérdezte Ottó. 
— A vadászlakban, a kerítés mellett, — fe­

lelt a lány s odavezette az ablakhoz. 
— Látja, a tető csúcsát meg lehet látni a 

fák között. 
— És a kerítés másik oldalán ? 
— Ott a kocsiszín és a hombár. 
0 fensége agyán hirtelen ez a látvány cziká-

zott á t : a béreslegény, a ki a tehenes-lánynyal 
szerelmeskedik a hombárban . . . 

— Kitűnő ez a hombár. És ki tudsz te menni 
éjjel a nélkül, hogj- valaki fölébredne? 

— Oh, uram! 
— Tudsz-e, vagy nem ? 
— Mindenesetre. 
— Mit szólnál a hombárhoz ? 
— Oh, uram, ez roszaság volna. 
— De hiszen elveszlek feleségül. Hát nem 

megmondtam ? 
— Nem, maga nem fog elvenni. 
— Miért nem? 
— Mert maga valami úri fajta. 
— Ah, ezt is kitaláltad, kis betyár? Hallgass 

ide: én a park kis kapuján fogok kimenni. Te 
benne felejtetted a kulcsot a zárban. Én el fo­
gom vinni magammal. És aztán, ha leszállt az 
éj . . . várni foglak . . . a hombárban . . . El-
jösz ? 

— És az öreg? Tudja, hogy nagyon vigyáz. 
Ha rajtakap minket, nem fog sokat teketó­
riázni. 

— Annál jobb. Ez legalább izgatni fog 
engem. 

— Furcsa ember maga. 
— Ezt már montad. Eljösz? 
— Nem tudom magamat elszánni. 
— De igen. El fogsz jönni. Biztos vagyok 

benne. 
— De most már mennie kell. Én azalatt ki­

rakodom a kosaramból és elrendezek itt min­
dent. 

Bement az ebédlőbe, amelynek ajtaját nyitva 
hagyta. Ottó egyedül maradva, körülnézett. 
Meglepte a bútorok szépsége, a melyek nagyon 
kopottak, de nagyon finomak voltak. Egy régi 
rokokó-konzol fiókjainak szövevényében a Mar-
burgok czímere volt látható. És mindenütt, 
ezeknek a régi dolgoknak közepette, frissen 
szedett virág: ünnepi és várakozásteljes szine 
volt mindennek. 

— Ugyan — mormogta, — hol az ördögben 
vagyok ? 

— Kate ! — kiáltotta. 
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— Hát még nem ment el? — felelt a lány 
a szomszéd szobából. 

— Hogy hívják az úrnődet ? 
— Mit törődik vele ? 
— Hát te mért nem akarod megmondani ? 
— Ha olyan nagyon tudni akarja, hát Leilof 

grófnénak hívják. » 
— Régóta lakik itt? 
— Körülbelül négy hónapja. 
Ottónak eszébe jutott, hogy Frida négy hó­

nappal ezelőtt hagyta el az udvart. Ugyancsak 
eszébe jutott az ismeretlen nő is, a kit egy nap 

az erdőben látott és a kinek alakja annyira 
hasonlított Thalberg kisasszonyhoz. 

— Egyedül van? 
— Igen. 
— Milyen ? 
— Nem nagy, de csinos. És milyen hangja 

van ! . . . 
— Barna? 
— Nem. 
— Hát szőke? 
— Ha úgy veszszük . . . 
— Négy hónap óta . . . egyedül . . . nem 

nagy . . . szőke, ha úgy veszszük . . . és micsoda 
hangja v a n . . . Nem, ez túlságosan szép volna, — 
gondolta Ottó. — Ezt meg sem érdemlem, Is­
tenem ! 

— Özvegy? — kérdezte tovább. 
— Nem. 
— Ismered a férjet? 
— Nem láttam soha. A nagyapám látta. 
— Gyakran jön el ? 
— Nem tudom. 
— Valld meg. hogy ma eljön. 

Mért mondja ezt? 

PALÓCZI ANTAL SZABÁLYOZÁSI PÁLYATERVE. FLEISCHL RÓBERT SZABÁLYOZÁSI PÁLYATERVE. 

A KISPEST MELLETT ÉPÍTENDŐ ÁLLAMI MUNKÁSHÁZAK PÁLTATERVEI. 
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ALBÁNOK. 

ALBÁNIAI KÉPEK. 
A Balkán mindig érdekes volt, — asszony­

nak, országnak egyaránt veszedelmes dolog, 
ha életét érdekesnek mondjuk, mert ez any-
nyit jelent, hogy nagyon vigyázni kell rá, 
hogy bajt ne csináljon magának is, másnak 
is. Most azonban még érdekesebb, olyan, mint 
jégzajláskor a Duna, minden pillanatban azzal 
fenyeget, hogy elrekeszti saját medrét és el­
árasztja a többi Európát. A múlt nyár, a vér­
telen, de egészen még le nem zajlott török 
forradalom óta mostanáig, a Bosznia és Her-
czegovina annexióját követő nyugtalankodá-
sokig folyton zajlik, nyugtalankodik és kitöré­
sekkel fenyeget. 

Ebből az érdekes világból érdekes képeket 
van alkalmunk közölni az albániai mozgal­
makról. Azokat a bandákat is bemutatják, a 
melyeket az albánok alakítottak s melyekkel 
keresztül-kasul járják az országot, hogy a bol­
gárokkal, szerbekkel, görögökkel szegnben jogai­
kat megvédjék. Egy ott járt magyar ember 
szívességéből kaptuk e képeket, melyeknek 
érdekességét fokozza az, hogy az ilyen eredeti 
fölvételek meglehetősen ritkák. 

— Ezek a virágok várnak valakit, ez oly vilá­
gos, mint a nap. 

— Nem tudom, — ismételte a leány kis vár­
tatva, elcsodálkozva Ottó faggatózásán s hirte­
len bizalmatlanná válva. — De nem menne 
most már el? 

— Igen, szivem, most már megyek. 
Ottó a terasszon át ment ki, a fák mögött 

elrejtőzve, eljutott a park kis kapujához s el­
felejtette ezt kulcscsal bezárni. 

Egy ember várta őt egy lóval Steinbachban 
egy korcsmánál: egy egykori rendőr, a ki mesz-
sziről kísérgetni szokta kalandjain. 

Ottó egy papírlapra elváltoztatott írással né­
hány sort irt, borítékba tette és ezt mondta az 
emberének: 

— Ezt még'este előtt titokban el kell jut­
tatni Vilhelmina herczegnőnek. 

Mulattatta ez a helyzet, hogy a melodrámai 
áruló szerepét játgzhaijá. Mégis elgondolta, 
hogy ugyanez este neki is réSdesvoüsja van a 
kapus unokájával és ha valami történni találna 
a rejtelmes házban, ő talán nagyon is közel 
lesz az események szinteréhez. De hamar fel­
fogta a maga szerepét. 

— Ellenkezőleg, annál mulatságosabb lesz. 
Különben is, mit koczkáztatok ? És ha csaló­
dom és nem történik semmi? Nos hát, majd 
meglátjuk... Azt hiszem, most az egyszer lesz 
egy kis izgalom. (Folytatása következik.) 

BOLGÁR BANDA ALBÁNIÁBAN. 

A TÖRÖK ALKOTMÁNY KIHIRDETÉSE MONASZTIRBAN. 

ALBÁNIAI KÉPEK. 

AZ U J Á L L A M I M U N K A S H A Z A K 
T E R V E I . 

A budapesti lakásviszonyokról, a lakás drága­
ságáról, a lakások meg nem felelő és egész­
ségtelen voltáról éveken át fölhangzott a panarz, 
de nem történt egyáltalán semmi. Végre ez 
év tavaszán dr. Wekerle Sándor miniszterelnök 
a főváros területén ós közvetlen határában 
közel 700,000 C-öl területet vásárolt olcsó 
munkáslakóházak létesítése czéljából és ezek 
felépítésére szükséges költség megszavazása 
iránt a törvényhozáshoz fordult. A törvény­
javaslat indokolása a czél elérésére még szük­
séges intézkedések egész sorozatát helyezi ki­
látásba. 

A közvélemény helyeslése kisérte Wekerle 
nagyszabású akczióját. Műszaki köreink, első 
sorban a Magyar Építőművészek Szövetsége 
és a Magyar Mérnök- és Építész-Egylet fel­
iratban üdvözölték a miniszterelnököt ezen 
munkáslakótelepek létesítése alkalmával, egy­
úttal az ilyen munkáslakótelepek tervezésére 
és berendezésére szakavatott tanácscsal szol­
gáltak. Erre a miniszterelnök megbízta a 
Magyar Mérnök- és Építész - Egyletet, hogy 
írjon ki tervpályázatot úgy a kispesti határ­
ban lévő 470,000 D-öl nagyságú terület sza­
bályozására, felosztására vonatkozólag, vala­
mint az építendő munkásházak különböző ter­
veire. 

A pályázat fényes sikerrel járt, a mennyiben 
a szabályozási tervre 30 pályamű, a lakóház­
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tervekre pedig 30 pályázótól több mint 300 
pályaterv nyújtatott be. 

Bemutatjuk a szabályozási tervek közül a 
két első díjjal kitüntetett pályatervet, melynek 
szerzői Palóczi Antal és Fíeischl Bóbert épí­
tészek; a háztervek három díját Fíeischl Bó­
bert. Palóczi Antal, valamint Soclitsch Lajos 
és Éberling Béla építészek nyerték el, e pálya-
nyertes házterv-csoportból egyes mutatványokat 
mutatunk be. 

Palóczi Antal I. díjjal kitüntetett szabályo­
zási terve szakít minden sablonossággal és 
teljesen modem elvek szerint vezeti utczáit, 
alkotja telektömbjeit, művészi módon helyezi 
el középületeit, tereit és parkjait. 

Fíeischl Bóbert II. díjjal kitüntetett pálya­
tervében a közlekedés kitűnő megoldása mel­
lett két gyönyörű perspektivájú diagonális út 
és egy nyolczszög alakú körút mutatnak mű­

vészi megoldást, a középületek gyakorlati és 
czélszerű elhelyezése mellett. 

Kotál Henrik tervében a közlekedés lebonyo­
lítását a tervezett átlós utak és sokszögű körút 
legtökéletesebben oldja meg; számtalan kisebb 
tér tervezésével az egész telep változatos képet 
nyer. 

A házak tervei megalkotásánál a takarékos­
sági elvek szemmel tartása mellett a tervezők 
egyaránt igyekeztek a rendelkezésökre álló 
eszközökkel is művészi hatású, kellemes ottho­
nokat teremteni. 

A pályatervek a leendő telep képét mint­
egy minta-városét tüntetik fel. A lakások leg­
nagyobbrészt egymástól elkülönítve tervezet­
tek, az egyes lakók a szomszédaikkal alig 
kénytelenek érintkezni, a mi közegészségi szem­
pontból nem dicsérhető eléggé. 

Minden egyes lakáshoz 100—300 négyszög 
méter területű kert jut és így teljesen egye­
sül a falusi és városi lakás előnye. A városi 
munkás megszokja és megszereti a kert mű­
velését, a gyermek a természettel való foglal­

kozást. A munkások ugy szellemi, mint anyagi 
szükségleteirőllegbővebben gondoskodás törtónt. 

Óvodák, iskolák, munkáskaszinó és nép­
könyvtár, valamint templomok részére stb. 
bőven tartatott fenn hely. Fürdők, rendelő 
intézet, élelmezési épület atb. gondoskodnak 
egészséges életről és olcsó megélhetésről. Nép­
szállók építése szintén kilátásban van. A köz­
műhely telep kapcsolatosan foglalkoztató mű-
helylyel és ipari szakoktatással hazánkban a 
házi ipar meghonosításának uj módját mu­
tatja be és a női munkaerőt keresethez fogja 
juttatni, a nélkül, hogy a nőt családi hivatá­
sától megvonva, gyárakhoz, műhelyekhez és 
azok szigorú munkaidejéhez és munkarendjé­
hez kötné. 

Ha majd e tervek alapján épül fel a kis­
pesti telep, ez a kontinens legnagyobb ós leg­
szebb munkástelepe lesz. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Timesi> Mikszáthról. A nagy angol világlap, 

a «7"imes» mostanában ismertette irodalmi mellék­
letén Forster-Borill-nek Magyarországról angol 
nyelven írt könyvét. Az egész könyv nem valami 
nagyon nyerte meg az ismertető tetszését, — mi 
reánk nézve azonban az az érdekes, hogy különös 
hiányául rója fel, hogy nem emlékezik meg benne 
Mikszáth Kálmánról, a ki a magyar szellemnek ma 
egyik legkiválóbb képviselője. Azért érdekes ez a 
megjegyzés, mert kiviláglik belőle, milyen nagyra 
tartják az angolok a mi fényes tollú Írónkat s 
művei mily jelentékeny tényezői a magyar művelt­
ség világszerte való elismertetésének. 

Lelki kalandok. Színi Gyulát méltán tartja a 
kritika és az irodalmi közvélemény a fiatal sorban 
dolgozó novellisták egyik legkülönbikének ; új kö­
tetével, mely tulajdonkép első érdemleges könyve, 
jelentékenyen megerősítette azt az irodalmi pozi-
czióját, melyet a lapokban megjelent novellái­
val szerzett. Nagyon finom berendezésű lélek, fel­
fog minden parányi rezzenést, a mely akár a 

külvilágból, akár önmagából érinti s az ilyen apró 
rezgések eredőjéből lesz a novellája. Erősen lírai 
jellegű, mint a mai fiatalok mind, lírájának alap­
hangja az élet brutálisaitól való félelem. Szenvedé­
lyesen érdekli az élet, de a mint érintkezésbe jut 
vele, fölszisszen, mint a kit skorpiók csíptek meg. 
Az életnek nagy átváltozása, a halál rejtelmes ár­
nyakkal borítja be gondolkodását és a kötetnek kö­
rülbelül legjobb novelláját sugallja neki. (A sárga 
batár.) Líraisága azonban nem nyilvánul közvetle­
nül, vagy symbolumokba. van összefogva, vagy a 
szavak, jelenetek, alakok mögött vonul meg; értő 
szem azonban mindig kiérzi. Szereti a stilizált for­
mákat és embereket, az egyszerűsített vonalakkal 
való rajzot, bár alkalom adtán tud gazdagon, erősen 
árnyalni is. Stilizáló hajlama vezette a Bieder-
meyer-képek cziklusának megírására, — ez a czik-
lus érdekes, bár nem minden részében egyforma 
értékű kísérlet egy külsőségeiben mostanában föl­
éledező, lelkében azonban örökre letűnt kor újjá­
élesztésére. Gondolkodása színére, érdeklődéseinek 
tárgyaira, a valósággal szemben való állásfoglalá­

sára azok közé taitozik. a kiket egy most divatos 
szóval intellektuálisuknak szoktak mondani: néha 
feltörő szkepticzizmusa erős érzékenységet takar, 
az embereknek nem az akcziói érdeklik, hanem 
érzései és mozdulatai, a dolgokat nem kritikailag 
értékelni, hanem megérteni igyekszik. Sokat tanult, 
sokat olvasott, sokat látott, mégse papiros-ízű, mett 
mindent önmagán keresztül ad. Egy kicsit eszthéta, 
a mi az intellektuálisoknál gyakori eset, a realitá­
sokat nem a maguk mivoltában, hanem a lélekre 
való reflektálódásukban fogja fel. Technikáját is 
maga csinálta, látjuk annak nyomait, hogy sokat és 
sokaktól tanult, mégis megmarad az egyéni bélyege. 
A mesét nem kerekíti ki. az olvasóval együtt csi­
nálja meg, néha csak belsőleg fejezi be, külső be­
fejezését rábízza az olvasóra. Könyve abban a ritka 
örömben részesített, hogy olvasása közben, szinte 
a szemünk láttára nőtt meg előttünk egy kész, érett 
és minden tekintetben figyelemreméltó író. 

Imigyen szóla Zarathustra. A Nietzsche-prob-
léma még mindig aktuális, sőt hazájában, Németor­
szágban e pillanatban aktuálisabb, mint hosszú idő 
óta volt Minálunk meg épen most, legújabban 
kezd érzeni hatása a geniális nyugtalansága bázeli 
filozófusnak, a ki talán a legnagyobb követ dobta 
be korunk szellemi életének kútjába. Mindenképen 
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megvan tehát a belső aktualitása Wildner Ödön 
vállalkozásának, a ki Nietzsche legnagyobb és leg­
fontosabb művét, a Zarathustrát lefordította ma­
gyarra. Az irodalmi fordítás mindenkor nagyon 
hálátlan dolog, de Nietzschét fordítani valóságos 
önfeláldozás számba megy, különösen olyan irónak, 
a ki, mint Wildner Ödön, már eddig is megmutatta 
s ezután bizonyára még inkább meg fogja mutatni, 
hogy jelentékeny önálló alkotásra is képes. Az ere­
deti a maga minden szabályon keresztülnyargaló, 
példátlanul egyéni nyelvével, sajátságos tónusával, 
a melyben minden egy-két hanggal magasabbra 
van hangolva, hosszú gondolatsorokat egyetlen 
formulába foglaló erejével, misztikus színezetével a 
maga teljes valóságában visszaadhatatlan bármely 
más nyelven s ezeket a nehézségeket még fokozza 
a régieskedő bibliai stilus, a mely a fordítótól külön 
tanulmányt tételez fel. Nem csoda, hogy az a 
kísérlet, melyet egy-két év előtt egy másik iró tett 
a Zarathustra fordításával, csaknem teljes siker­
telenséggel járt. Wildner fordítása azonban a lehe­
tőség határain belül adja Nietzschéből azt, a mi 
egyáltalán fordításban adható. Ha csak egy pár • 
lapot olvasunk is belőle, mindjárt meglátszik az a 
mély penetráczió, melylyel a fordító az eredetibe 
beledolgozta magát, a mi elvégre nem is csoda, 
hiszen a fordítás munkáját olyan beható tanulmány 
előzte meg, melynek eredménye egy eddig ugyan 
töredékben maradt, de ebben a formájában is na­
gyon becses Nietzsche - monographia lett. Nagy 
erénye a fordításnak az önmérséklet is, a melylyel 
a fordító tartózkodott még az árnyától is annak, 
hogy az eredeti és a fordított szöveg közé odaállítsa 
önmagát; ha már nem adhatja az egész Nietzschét, 
legalább egészen Nietzschét akar adni. A bibliai 
hangot nem mindig találja el tökéletesen, de ha le 
kell mondania arról, hogy pontosan visszaadja 
Nietzsche formáit, legalább a Nietzsche gondolatát 
adja vissza pontosan. Manapság mind többen van­
nak intelligens közönségünkben, a kiknek a német 
eredeti olvasása nehézségeket okoz, ezek, de általá­
ban mindazok, a kik érdeklődnek Nietzsche iránt, 
igen nagy hasznát vehetik Wildner Ödön minden­
képen színvonalon álló fordításának. 

Homokba temete t t városok. Stein Aurél, a 
nagyhirnevű magyar származású utazó legújabb 
munkája jelent meg e czímmel most Halász Gyula 
átdolgozásában, mint a Földrajzi Könyvtár legújabb 
kötete. Stein Aurél utazásainak természetét és jelen­
tőségét Lóczy Lajos méltatja a kötet előszavában. 
Stein Aurél dr. Belső-Ázsia homoksivatagjairól 
szóló művét méltán helyezhetjük Hédin világhírű 
útleírásai mellé. Nagytudományú férfiúnak munkája 
ez, a ki a magyarság jó hírnevének sok-sok becsü­
letet szerzetf Indiábaii és Angölország tudós körei­
ben. Rendkívül sokoldalú és mélyreható történelmi, 
nyelvészeti és archeológiai ismeretekkel indult ku­
tató útjaira. Az árja művelődésnek Max Müller után 
ő egyik legalaposabb ismerője. Az indiai kormány 
1906-ban már másodszor küldötte ki nagyfontosságú 
tudományos feladatok megoldására Belső-Azsiába. 
Most van hazatérőben erről a második nagy uta­
zásáról, a mely alkalmat nyújtott neki a nagy Han-
hai-medencze egész déli peremének megismeré­
sére és megvilágítására. Valamennyi kortársánál 
jobban ismeri ma tudós hazánkfia a Famirtól a 
tulajdonképeni Khináig terjedő óriási sivatagokat. 
Stein Aurél az indiai kormány támogatásával 
rendszeres ásatásokat végzett a romhelyeken. Tö­
mérdek műtárgyat, érmet, fára és bőrre írt okiratot 
gyűjtött. Megállapította ezekből, hogy a klasszikus 
nyugati kultúra a tulajdonképeni Khináig terjedt és 
az indiai kultúra és nyelv beáramlásával együtt a 
Tárim-medenczében megteremtette azt az életet, a 
mely a nagy oázis-telepeken napjainkig fenma-
radt. Veszedelmes kalandok, hihetetlen nélkülö­
zések, idegfeszítő epizódok leírásával nem találko­
zik az olvasó Stein Aurél könyvében. Az ő leírásai 
lerántják a legendaszerű fátyolt a belső-ázsiai siva­
tagról. Hetekig meg hónapokig ásatott ő a sivatag­
ban temérdek munkással és sohasem vesztett eköz­
ben egyetlen embert vagy állatot sem. Óriási 
távolságokkal kell megküzdenie, mégis mindenütt 
baj nélkül, kalandos akadályok és küzdelmek nélkül 
vezeti sokszor igen tekintélyes karavánját. Annál is 
inkább meglepnek az expediczió kiváló sikerei, 
mert bámulatosan csekély anyagi eszközök álltak 
az utazó rendelkezésére. A legtöbb útleíróval ellen­
tétben Stein Aurél rokonszenves világításban állítja 
elénk a khínai tisztviselőket. Művelt, hazájuk törté­
netében és irodalmában jártas, jóakaratú, becsületes 
és igazságos férfiaknak írja le őket, a kik minden 
tőlük telhetővel mindenkor szívesen támogatták 
czéljaiban. Stein Aurél dr. bámulatos eredményeinek 
a titka épen abban rejlik, hogy ő mindig embersé­
gesen és tapintatosan bánt mindenkivel. A művel­
tebbekkel mindig úgy érintkezett, mint vele szelle­
mileg teljesen egyenrangú emberekkel. Nemcsak 
Belső-Ázsia történelméről való fogyatékos törté­
nelmi tudásunkat bővítette jelentékenyen Stein 
utazása, hanem a sivatag természetéről, a futó­
homok folyami eredetéről, a folyók eltűnéséről és a 
régi telepek elpusztulásáról is az eddigieknél alapo­
sabb és természetesebb magyarázatokat szolgáltatott. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Belső-Ázsia sivatagjairól, oázisairól ós ezek lakos­
ságáról Stein Aurél könyve nyújtja eddig a legjobb 
és legmegbízhatóbb földrajzi képet. A nagybecsű 
könyv számos érdekes képpel díszítve jelent meg. 

Uj könyvek: 
Lelki kalandok. Elbeszélések, irta Szini Gyula. 

Budapest, Grill Károly kiadása. 
Im-igyen szála Zarathustra. Irta Nietzsche Fri­

gyes, dr. Wildner Ödön. Budapest, Grill Károly 
könyvkiállítása ; ára 6 korona. 

Homokba temetett városok. Irta Stein Aurél. An­
golból átdolgozta Halász Gyula. Budapest, Lampel-
Wodianer részvénytársaság ; ára 8 korona. 

EGYVELEG. 
*Az Egyesült-Államok szenátusának tagjai 

évenként 12 ezer forint fizetést kapnak, azonkívül 
szolgataitásra 1500 forintot, írószerekre 500 forin­
tot. A meleg hónapok alatti ülések alkalmával 
hűsítő italokra 300 forintot számithatnak fel, gyógy­
szereket és pipereszereket szintén az államtól 
kapnak. 

I n g y e n fogápolás v a g y o n t a l a n o k számára . 
Prágában a városi tanács 1906. évi május hó 22-én 
részletes vita után hat fogorvos alkalmaztatását ha­
tározta el, a kik a község költségére vagyontalan 
iskolás gyermekeknek és felnőtteknek ingyenes fog­
orvosi segélyt nyújtani kötelesek. Mi ez alkalmat ama 
nagy fontosságnak a hangsúlyozására használjuk fel, 
melyet az észszerű fog- és szájápolás ügye tényleg 
megérdemel. Tisztítsuk fogainkat naponta reggel és 
este valami jóféle fogtisztitószerrel, mint a milyen pl. 
a Sarg féle Kalodont és el fogjuk ismerni annak a 
mondatnak a helyességét, mely szerint az egészséges 
fogaktól függ a jó emésztés. 

A m e g k ö n n y e b b ü l é s problémáját oldja meg a 
«Califig» kaliforniai fügeszörp, a mely a képzelhető 
legkellemesebb és legtermészetesebb hashajtószer. Ize 
kitűnő. Felnőttek és gyermekek kitűnő hatással hasz­
nálják székrekedésnél, renyhe bélmüködésnél és emész­
tési zavaroknál. Kapható minden gyógyszertárban, egy 
nagy üveg 3 korona, kis üveg 2 korona. 

A P h o s p b a t i n e Fa l i e r e s a gyermekek elismert, 
legkiválóbb tápszere. Egy nagy doboz ára 3 K 50 f. 
Kapható minden gyógyszertárban. , 

A t e r m é s z e t ü d e zöldjével együtt az év lenge 
nyári toilettje is eltün. A «Divat» fejedelemnő is 
komorabb színárnyalatok felé fordult. Kiváló előny­
ben részesülnek páva- és ruczakék, orosz- egész oliva-
zöldig, barna, szürke és szilvakék szinek; a fekete 
szin is előkelő szerephez jutott megint. A szövetek 
puhák legyenek és testhez simulok. Legjobban felel­
nek meg e feltóteleknek a kiválóan jó hírnévnek ör­
vendő selyemkiviteli Schweizer és Tsa j*ég által meg­
mintázott libertiek, selyém-cachemirok, crépusculok, 
crépe météor, selyemmousselinok, valamint Faille 
Rádium és hasonló szövetek. A divat által szintén 
igen kedveltek az emiitett czégtől gyártott svájczi 
hímzések is. Bisonyára nem lesz nehéz az igen tisz­
telt olvasó hölgyeknek alkalmas ünnepi ajándékot 
választaniok, ha a Schweizer és Tsa Luzern U. 23. 
(Schweiz) czég mintáit és árujegyzékét átnézik, me­
lyeket a fenti czég Írásbeli megkeresésre bérmentesen 
és a kiválasztott szöveteket viteldíj- és vámmentesen 
megküldi. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : KARDOS IGNÁCZ 

volt honvédhadnagy, 80 éves korában Jászapáti 
községben. — Baranyavári TORMA? KÁROLY, Bara­
nyamegye nyűg. alispánja, ügyvéd, volt országgyűlési 
képviselő, a porosz vörös sas-rend harmadik osztá­
lyának, Lippe-Schaumburg uralkodó herczeg H. 
oszt. házi rendjének tulajdonosa, 68 éves korában 
Budapesten. — HILÓCZKY BÉLA nyűg. miniszteri 
tanácsos, 68 éves korában Budapesten. Hilóczkynak 
a hatvanas években számos elbeszélése és költeménye 
jelent meg. Egy bordala, melynek zenéjét is ő szer­
zetté («Fel, töltsetek fiúk, igyunk. . .») ma is nép­
szerű. — Okányi SZLÁV Y GYÖRGY nyűg. államrendőr­
ségi kapitány, a német lovagrend tagja, a Mária­
kereszt tulajdonosa 70 éves korában Budapesten. — 
Bölöni TANA GYULA számtanácsos, számvevőségi 
főnök, 51 éves korában Beszterczén. —• Benyói és 
vrbanói BENYOVSZKY LAJOS gróf 84 éves korában 
Pozsonyban. Elhunytát menye, Ocskay Erzsébet és 
fiai, Benyovszky Móricz gróf. Baranyamegye fő­
ispánja és Benyovszky Budolf gróf gyászolják.— 
OBA FERENCZ, az első kerületi várbeli felső leány­
iskola igazgatója, 64 éves korában Budapesten. Az 
elhunyt három évtizeden át működött a tanítás 
terén, több oktatásügyi munkát is írt. — MARTIN 
IMRE nyűg. állami felső kereskedelmi iskolai igaz­
gató, a Ferencz József-rend lovagja, Pancsova város 
törvényhatósági bizottságának tagja, 61 éves korá­
ban Pancsován. — BOROSTYÁN SÁNDOB, nyűg. fó'reál-
iskolai tanár, 81 éves korában Székesfehérváron. 
Az elhunyt negyvenegy évig működött a tanári pá­
lyán s öt évvel ezelőtt vonult nyugalomba. A sza-
badságharcz idején, mint egyetemi hallgató élénk 
részt vett az ifjúság mozgalmaiban s a nagy időkről 
mindig lelkesedéssel beszélt tanítványainak, a kik 
nagyon szerették. 
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Ozv. altorjai MÁRTON JÁNOSNÉ, szül. csikszent-
mártoni Szabó Mária, 70 éves korában Torján. 
Özv. nagyajtai KOZMA ELEKNÉ, szül. derzsi Elekes 
Amália, 76 éves korában Siménfalván. Az elhunyt­
ban Kozma Gyula fővárosi polgári iskolai igazgató 
édesanyját gyászolja. — SIEGMDND VILMOSNÉ dr.-né 
szül. Petroyits Zsófia, 76 éves korában Zseliz köz­
ségben. — Özv. tisza-ujhelyi KŐNCB ISTVÁNNE, szül. 
vaskapui Kapuy Mária, 70 éves korában Budapes­
ten. — Özv. BUCHWALD JÓZSEPNÉ, szül. Wasmer 
Emília báróné, 56 éves korában Budapesten. 
Özv. ludányi ós csornai BAY GYÖRGYNÉ, szül., vásá-
rosnaményi ós nagylónyai Lónyay Lujza, 76 éves 
korában Beregszászon. — JAKABFY GYŐRGYNE, SZÜL 
ilenczfalyi Sárkány Erzsike, 31 éves korában Pili­
sen. — Özv. ABAFY AURELNÉ, szül. Schmidt Klemen­
tina, 66 éves korában Szegeden. — Özv. SZABÓ JÓ-
ZSEFNE, szül. Tunner Alojzia 65 éves korában Buda­
pesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Oltárnál. Sajnáljuk, most sem mondhatunk kedve­

zőbbet; ez a vers sem bizonyult közölhetőnek. 
Őszi reggel. Dedikáczió. Fentartjuk továbbra is mi­

napi véleményünket, várni kell, a míg kiforrja magát. 
Most még a söprejétől nem érezzük az ízét. 

Kint és bent. A magyar nóta stb. Sem az eredeti 
dolgok, sem a fordítás nem elég jelentékeny arra, 
hogy napvilágra segítsük. 

Vigyelek haza. Ügyesen, hangulatosan van írva, 
de a mit mond benne, az jelentéktelen. 

SAKKJÁTÉK. 
2617. sz. feladvány megf. Przepiórka D.-tó'l, München. 

(A «Western Daily Mercuryi versenyén díjat nyert feladvány.) 

A 2593. számú feladvány megfejtése Jespersen J.-tól. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. Vh4—d8 ___ Bf7-b7 f 1. - - — Bf7-c7 
2. Vd8—b6 . . . Bb7xb6 f 8. Vd8xd6 Bc7-b7 \ 
3. Hd4—b3 \ Kei—b5 3. Hd4—b3 + Kc4-b5 
4. a2— a4 f matt. 4. a2— a4 f matt. 

b. 
1. ___ . . . e6xf5 
2. Vd8—b6 f5xe4 
3. Vb6—b3 . . . Kc4xd4 
4. Vb3—c3 f matt. 

A 2594. számú feladvány megfejtése Kintzig Bóberttől. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. He4-g3 Bf4—fl(a,b,c) 1. Bf4—e4 t 
2. Hg3xfl f matt. 2. Hd6xc4 f matt. 

b. e. 
1. . . . — . . . K x d 6 1. _._ . e 7 x d 6 
2 . V h 8 — b 8 f m a t t . 2 . V b 8 — e 8 f m a t t . 

2595. számú feladvány megfejtése Schuster Zsigmondtól. 

1. Vh2—h7 ___ Kd5xe6(a,b,c) 1. , . Vf5xh7 
2. Vh7—g8 f matt. 2. He6—f4 t matt. 

b. c. 
1- — _ - '— Vföxc-2 1. . . . V/5xe6 
2. He6—f4 t matt. 2. Fc2—b3 f matt. 

KÉPTALÁNT. 

A 44-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Kinek lova nincsen, az járjon gyalog. 

Felelős szerkesztő: Hoi tsy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
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vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen 10 lilléres levelezőlapon mintákat újdonságainkból fe­
kete, fehér vagy színesben 1 K 15 f-től 18 kor.-ig méterenként. 
Különlegesség: Messaline, Crepe de chine, Tatfetas ('luf­
ton stb. társasági, menyasszonyi, báli és ntezai toilet-
tokra, úgyszintén blúzokra, bélésre stb. valamint hímzett 
blúzok és öltönyök batisthól vagy selyemből. Mi csak garan­
tált solid selycnikelméket ailunk el közvetlen magánfeleknek és 

már vámmentesen szállítjuk házhoz. 12(>84 

SCHWEIZER & Co.f Luzern (J/23. (Svájcz.) 
Selyemszüvft-kivit*l. — Kir. wlv. szállító. 

A Bór- és Lithion-taruümu 

Salvator-
forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

vesebajoknál, * húgyhólyag bán 
(almainál és kösz vénynél, a ezukor-
betegségnél, az emésztési es léleg­

zési szervek hurutjainál. 
H ü g y h a j t ó h a t á s ú i 

C«f mentes I Könnyen e m e i l t b e t ó ' 
Telteién U n U t 

Budapesten, ftraktir Édesknty L Ufliál 

A legjobb é b r e s z t ő k h%W™1 

lAiiier-Koskopf-riniión csak czcgemnél kaphatók. 
Három évi Írásbeli jótállás. 

Nem tetszőért a pénz vissza 1 
I haranggal,aczél-ankerrelésmeg-
allilóval K 3 . 8 0 , éjjel világité 
mutatólappal K 4 . 2 0 , -1 harang­
gal, aczél-ankerrel és megállitóval 
K 4 . 4 0 , éjjel világító mutatólap­
pal K 4 . 8 0 , verseny-ébresztő-óra 
K 2 . 0 0 . éjjel világító mutatólap­

pal K 3 . 3 0 . 12076 
Szétküldés utánvéttel. 

Első óragyár Brüxben. 

KONRÁD JÁNOS 
cs. kir. udv. szaluié Unixben 5 7 1 . 

Tessék OOOO képet tartalmazó árjegyzékemet kérni ingyen 
és bprmri'tpspn. 

Hölgyeim ! Kíméljék hajukat ! 
U j I M e g l e p ő h a t á s I TTj I 

„FRAUENLOB" 
szab.ter-néazeteshftjfo lorltó S Ü t é s 
n é l k ü l elérhetünk egy teljesen la­
posan fekvő h a j f o d r o t , melynél 
az általában megkívánt onduláczió 
mindjárt jelentkezik. Modern és Íz­
léses hajdiazeknél nélkülözhetetlen. 
Minden hölgy, a ki & „ F r a t i e n -
l o b " - o t megpróbálja, el van ra­
gadtatva. A r a c s a k 6 3 fillér. 
A droguistától, az illatszer-, rövid* 
árnkereskedőtől éa fodrásztól csak 
Frauenlobot kérjen. A hol nincs, 
direkt szállítja az osztrák-magyar 

vezérképviselet : 

R U D O L F P O H L , W I E N , 
I I . , V a l e r i e s t r a s s e 9 - 1 5 . 

LEGJOBB 

-CRÉME 
Szere tek egy pipa dohányt színi 
és a törzsasztal mellett is egyre szivom a szivarokat. Csak ne volnék mis­
nap oly nagyon elnyálkásodva ! Órákig tart. míg magamat összeszedem; 
aztán az a sok fölös sav a gyomromban ! — No hát. ha ön a dohányzást 
semmiképen nem akarja abbahagyni, tessék hozzászokni lelekvéskor és 
reggel, ha felkel, Fay-féle valódi sodeni ásványpastillákat bevenni és ön 
látni fogja, hogy mind e bajok megszűnnek. Áruk dobozonként 1 K i"if 
és kaphatók minden gyógyszertárban, drogueriában és ásványvizkeres-
kedéshen. De lessék minden utánzatot határozottan visszautasítani. 
Vezerképviselőség Ausztria-Magyarország részéte : W. Th. (Jlintzert, 

VVion IV/1. (jrosse Mfugasse 27. 

kellemes, hatásos hashajtószer 
felnőtteknek és gyermekeknek 

egyaránt. 
Enyhe és biztos hashajtó, hatását orvosok 
többszörösen kipróbálták, s ezért a „Califig'" 
néven ismert Kaliforniai Fügeszörp tisz­
tasága és rendkívül jóhatásu tulajdonságai­
nál fogva állandó vagy múló székrekedés, 
emésztési zavarok és étvágytalanság esetén 
orvosok által ajánlott, szívesen használt szer. 
Különösen kell ügyelni a „Califig" védjegyre, 

^Minden gyógyszertárban kapható. Nagy üveg 3 kor. Kis üveg 2 kor. 

Alkalmas ajándék fiuk számára! 
Laterna 
magica 

Laterna magica, feketére 
lakkozva nikkel-tárgyüveggel 
és 3 opt. lencsével, petróleum­
lámpával, teljesen fi képpel. 

3 cm széles K i.— 
1 2 k é p 3 V i 0 . « 5.50 
12 . i « . « 7.50 
12 « ö « ( 1 1 1 . 5 0 
12 « 7 « « 1 lti.50 

O l c s ó g ő z g é p e k 
szesz-iuiessel, álló. osciüáló 
rézhengerrel, viztöltő-csavar­
ral, magassága 20 cm., tel­
jesen, szeszlámpával, kar­

tonba csomagolva k 1.50. 
Finomabb gőzgépeknek 

ára K 2 . 8 0 . 3 . 8 0 . 3 . — . 6 . - . 
8.—. 9.50. 

Közvetlenül beszerezhető 

KONRÁD JÁNOS 
cs- és kir udvari szállító 

szállitóház finn. 5 7 0 . (Csehország.) 

Gazdagon illusztrált főárujegyzék több 

mint 3000 ábrával kívánatra ingyen 
és bérmentve megküldetik. 

MARGIT GYÓGY­
FORRÁS 

(„Margittelep" Beregmegye) 
gyomor, belek, húgyhólyag s különösen a légző­
szervek hurntog bántalommal igen jó hatású még 
.•. .•. akkor is, lia vérzések esete forog fenn. .•. .•. 
Megrendelhető : EDESKTJTY Ii.-nél Budapesten és 

a forrás kezelöségénél Munkácson. 

Dús kebel 
ket hónap alatt 

PiluiesOiientoles 
által (keleti pilu-
kák) az egyedüliek, 

melyek a mel­
let fejlesztik, 
szilárdítják és 
ujjáalkot jak és 

az asszonyi 
kebelnek ke­

cses telt­
eéget köl­
csönöz­
nek, a 
nélkül, 

hogy az egészségnek ártana. Ke­
zeskedve axsenikmentes. Az or­
vosi tekintélyektől elismerve. 
Abeolut diseretio.Doboza haszn. 
ntasitassal K 6.45 bérmentve, 
J. Batie gyógyszertára. Paris. 
Raktárak: Budapest, Török J. 
J"»ly-n. \% Wien, Pserhofei 

J*ingerstrasse 16. 19S92 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

Bergmann és Társa czégtől Dresden és Tet-
seben E/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, 
puha bőr és rózsás arezszin elnyerésére és 
megtartására. Darabja 80 fillérért kapható min­
den gyógyszertárban és drogueriában, illatszer-
= ^ = = és fodrászüzletben. ' 

ROHONGÍY 
COLUMéUS KORCSOLYA 

/ • J FÖffAKTÁAA 

BUDAPEST V4CZI-UTCZA& 

A _ — 

Les .Alexander', ,Mars', .Hercules' stb. korcsoljik. 
———i Téli spor tez ikkek . ——— 
J é g - H o c k e y , R o d e l . F l e x i t l e - F l y e r , B o b s l e i g h , 
T o b b o g a n , S k e l e t o n . — H ó - é s j é g s p o r t - e a p k á k , 
k e z t y ü k , S w e a t e r e k , h ó c z i p ő k s tb . , I p g ü n o m a b b m i n ő ­

s é g b e n . Á r j e g y z é k e t b é r m e n t v e k ü l d : 

Weszely István, Budapest, IV., Yáczi-ntcza 9. 

[Tlla fáj a feje 
melv in n n - i alatt n. ler-mskscsabb migraint és 

ne tétovázzék, hanem 
===== használjon azonnal Berctvás-pastillát ^ 

^ 
mely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást elmulasztja. — 
Késziti á - n t v á s T i m i s t * gvegv.ze.eF7 K i s p . - s t o n . * * * -

Ál'a 1 k'Oi'Otia 20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban 
* * * Orvosok által ajánlva. — Három doboznál ingyen postai száll i tás.y^j 
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BLÚZKÜLÖNLEGESSÉGEK 
COSZTÜnÖK ALJAK PONGYOLÁK 
FALUDI LÁSZLÓ S E 

Nemes magyar kanári madarak, 
k ü l ö n f é l e h a n g o k k a l 7 f o r i n t t ó l 

2 0 f r t i g é s f e l j e b b . 
M e g f e l e l ő k a r á c s o n y i , ú j é v i é s 

n é v n a p i a j á n d é k . 
V A R J Ú I . n e m e s m a g y a r k a n á r i 
n a g y t e n y é s z t ő , L ó n y a y - u . 5 6 . 1 / 8 . 

Sürgöny! Sürgöny! 
Fonográf 1 hengerrel frt 3.50-től feljebb. Gramophon 
6 mttdarabbal és 200 tővel 10 év i j ó t á l l á s s a l 
12 frttól feljebb. Legkedvezőbb l emezcsere 
Magyarországon. Viszontelárusitók kerestetnek. 
Számtalan e l i s m e r ő l e v é l ! Hav.inként uj felvé­
telek : 1000 újdonság. TOTK JÓZSEF üyariraktár, 
Szeged, Könyök-uteza 3. Uj képes árjegyzék ingyen. 

L e g ú j a b b ü v e g - k a r á c s o n y f a - d i s z . 
12 drb válogatott, síi ne .és ezüs­
tös üveggolyó é* gyümölcsféle, 
gondosan karionba csomagolva, 
i tárgyak nagysága és kivitele 
szerint 40, 50. 60, 70, 80 íill., 
K 1. 1.30, 2. 6 drb dobozban, 
nagvobbkivitelbcn 60,80,90 lill. 
24 drbból álló választék 80 lill., 
K 1, 1.20. 36 drb K 1.33,1.60, 
és 2. 41 drb K 2.10,2.30, 2-60, 
60 drb K 2.20,2 80,3.20.3 drb 

. . léggömb üvegből 50 fill. Kará­
csonyfa-angyal 40, 50, 90 fill. Lamrtta (angyalhaj) arany vagy 
ezüst, borítékonként 6 lill., diÓSOdronv (csemegetartó), 100 drb 
30 lill.KarácsonyfagyertyácskaSl drb dobozban 50,60 lill., nagyobb 
15 drb dobozban 58, 75 fill., gyertvatarló tudatonként 50 fill. 
Szállítja előzetes kifizetés ellenében, 2 koronán felüli megrendelése­
ket utánvéttel cs. és kir. udv. szállító K O N R Á D J Á N O S 
szállitóháza B r ü x 2 0 4 2 . sz. (Csehország.) Képes főárjegyzék 

kívánatra bárkinek ingyen és bérmenlesen. 

API ÜJSAG. 48 . SZÁM. 1908. 55. ÉVFOLYAM 

A „T.tania" 
gyorsgó'zmosógép 

f e l ü l m ú l minden mosó­
gépet, bármely konkurrencziá-
hoz tartozzék (olyanokat is. 
melyek nagy lármával és piaczi 
reklámmal hirdettetnek); 
m o s hófehérre harmad annyi 
időben, mint azelőtt; 
l i i m o l i a fehérneműt eddig 
el nem ért módon ; 
m e g t a k a r í t 75°/o pénzt 
és időt és o l e s ó , de jó. 
Sok ezeráll üzemben és ugyan-
:: rnnnyi az elismerőlevél. :: 
I V l'róbára is. ~WI 
T i t a n i a - m á n g o r l ó . 

17-fele 
nagysás­

ban 2—3 
keményfa-
hengerrel, 
mindenár-
fokozatban 
35 K-tól 

feljebb. Öt 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ évi jótállás 
T i t a n i a - f o r r ó f a c s a r ó . 
elsőrendű paragnmmi henger­
rel. Prospektusok, plakátok és 
referencziák ingyen. Képvise­

lők kerestetnek.,, 
T I T A N I A - M Ü V E K 
W e l s , Felső-Ausztria 20. sz. 
Gyártanak különlegességek 
gyanánt: mosógépeket, takar-
mány-gyorspároló velőgépe­
ket, szénagereblyéket, szegecs­
fecskendőket külgnzőket, stb. 
Részletfizetések szívesen en­

gedtetnek. 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

| nagy képes magyar 
1 árjegyzékemet 3000 
nél több ábrával 
órákról, arany- és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ f ezüstárukról. 
Az első óragvár Brüx : 

K O N R Á D J Á N O S 
cs. és kir. udv. szállító Brniben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst remontoir óra K 8.40. Valódi 
eznstláncz K 2.60. Koczkázat ki­
zárva ! Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

MflNPOLfl KORPA 
*<IRC apoiásRa 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

m O T S ^ H fl.ésTsi, BÉCS 

CALDERONI ésTARSA < ^ 
B u d a p e s t , IV.. VáCZÍ-utCZa 1 . (Gizella-tér sarkán). 
N ő i s z í n h á z i l á t c s ö v e k , gyöngyház, emaille és 
teknősbéka burkolattal, aluminiumfoglalatban fo­
gantyúval. F é r f i s z í n h á z i - , t á b o r i - é s v a d á s z ­
l á t c s ö v e k . P r i z m á s l á t c s ö v e k Zeiss. Busch, 
Goerz stb. gyártmányok eredeti áron. A n e r o i d 
l é g s ú l y m é r ő k díszes kivitelben. H ő m é r ő k . 
S z e m ü v e g e k és o r r e s i p t e t ő k arany, clonblej 
ezüst, teknős és nikkelfoglalatt il. L o r g n e t t e k arany, ozüst. double, gyöngyház és tek­
nősbékából. — E x p e r i m e n t á l ó s z e k r é n y e k , f é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e k és kellékek. 
^Kodak eredeti gyári áron. F ö l d t e k é k . L a t e r n a m a g i k á k . — IV., Kishid-utcza 8.( 

Vfltl 0 máp cínprmpItiilínnV Horgony-Kőépitöszekrénye ? Ha igen 
Idll-e Uldf gyeimtJáUnUCa a k k o r n 6 m u t a 8 Z 8 z a e l a z 0 n n a l a leg­
újabb kőépitőszekrényárjegyzéket lentjegyzett czégtől bekérni, hogy 
annak alapján a következő kiegészitőszekrényt kényelmesen ki­
választhassa és aztán a legközelebbi játékszerkereskedésben besze­
rezhesse. Ha azonban gyermekei egy Horgony-Köépitőszekrényt 
még nem bírnak, vagy tévedésből egy .Horgony, védjegy nélküli 
szekrény, azaz egy utánzat birtokában vannak, akkor Önre nézve 
a legújabb árjegyzék kétszeres fontossággal bír, mert a 
legpontosabb felvilágosítással szolgál minden egyes 

H o r g o ny-Kő épi tő szekrényről 
és lehetővé teszi önnek, hogy gyermekei számára a megfelelő nagyságú 
szekrényt kényelmesen kiválaszthassa. Mindenesetre azonban saját érde­
kében tessék megtartani, hogy csak a H o r g o n y j e g y ­
g y e i e l l á t o t t s z e k r é n y a több miat e g y n e g y e d ­
s z á z a d ó t a jónak bizonyult Bichter-féle e r e d e t i 
g y á r t m á n y , minden egyéb kőépitőszekrények csak 
h a m i s í t v á n y o k . — A gazdagon illusztrált _ 
árjegyzékben a H o r g o n y - H i d é p i t ő -
s z e k r é n y e k , H o r g o n y - R a k á s i j á t é k o k 
és a í M e t e o n G o l y ó - M o z a i k j á t é k o k 
stb. leírását találjuk. V a l ó d i o s a k a 
H o r g o n y n y a l ! 

R i c h t e r F . A d . é s Ta. , 
kir. udv. és kam. szállítók. 

Iroda és raktár: 
X. Oparngasse l f l 

R u d o l s t a d t , N ü r n b e r g , Ö l t e n (Svájcz). 
R o t t e r d a m S z t . P é t e r v á r , N e w - Y o r k . 

L" 

Bécs, X i a i H i e t z i n g ' . 

A ki zenekedvelő, az kérjen 
árjegyzékei a hires Imperátor 
zeneművekről, beszélőgépekről 
és Horgony-hanglemezekről is. 

I 12662 

Figye lem! 
Szőlőoltványt, szőlővesszőt ne rendeljen addig, 
mig tőlem árjegyzéket nem kér! Gyökeres olt­
ványok ezre 140 K, Delaware ezre 100 K. Czim 

S z i g y á r t ó N a g y M i h á l y 
Felsősegesd (Somogy-megye). 

r Válom, tűzben esetett emoill omulettek 
14 k a r á t o s a rany k e r e t b e n . 

Amule t t ekhez i l l ő i g e n apart nyak-
lánozok ór iás i vá lasztékban ta lá lhatók 

árjegyzékemben. 

Arany és ezüs t női órák, pompás nősz-
szu lorgnon-lánczok, uj , apró rudacs-

kákból ötvözött munkák. 

1014. szám. Gyönyörű tűz-
zománcz festésű amullette, 

aranyból 12 K, ezüst 7 K. 

1015. sz. Arany foglalatú tüz-
zománcz amulette IS K, ara­
nyozott ezüst kerettel 8 K. 

„Omega", 
„Glashütte" 

hires órák, a r a n y és 
ezüst tokban, á l landóan 

raktáron. 

1042. szám. Uj mintájú tflzf 
zománcz amulette aranykerel-

ben 20 korona. 

1044. sz. Párisi zománcz léppel. 
aranyból, 10 gyöngygyei ékítve 

22 K, 10 brilliánssal 60 kor. 

1045. sz. Csodaszép kivitelű, ízlé­
ses arany keretű zománcz amulett* 

16 korona. 

Ü U J D O N S Á G Ü 

SZENT 
ERZSÉBET 

(AMULETTE 

C s a k n á l a m k a p h a t ó ! 

Valódi tüzzománcz fest- j 
m e n y , Szent Erzsébet álló 
alakjával, g y ö n y ö r ű e n szi- j 
n é z v e , valódi arany ke - i 
ré tben 12 korona, ara­
nyozot t ezüst 5 korona. 

Schönwald Imre S^LS^p^^tS: 
Ki ezen lapra hivatkozik, megkapja most megjelent uj nagy képes árjegyzékemel ingy. és bérm. 

- • — — — ' 
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HeBedhket. harmonikákat, cite-
rákat fuvolákat stb. stb. legtisz­
tább kivitelben és legjobb minő­
sében szállitcs is kir.uav. száll. 

K o n r á d J á n o s 
B r ü x 7ÖÜ- tCsehország.) 
Hegedűk K 4.80, 5.60, hegedű-
vonók K -.80, 1.-, huzoharmo-
„ikák K 4.80. 5.20. Szetkuldea 
utánvéttel. Nincs koczkázat! 
Kicserélés megengedve , «^agya 
pénz viasza. Foárujegyzék áOUO 
képpel kiv.ingyen és bérmentve 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

nagy és gazda­
gon illusztrált 

magy. fó'árjegy-
zékemet 30IHI-
nél több képpel 
mindennemű 

szolid,jó. olcsó 
zeneművekről, 

ni. Kir. és oszt. 
cs. udv. szállító 

Konrád János 
zenem ri szállitó­
háza Briin 14 ÍH 

Magy. levelezés. (Csehország.) 
Taoulónegedu vonó nélkül csak 
K 4.80, 8.50, 6.—. Hegedüvonó 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák stb. raktá­
ron. T»ssék árjegyzékei kérni. 

A hajkihullás 
mindenkor g y a n ú s , úgysz in tén a fej­
bőr viszketése . Mindkettő a legtöbb 

esetben a kopaszodáshoz vezet . 
Mindkettőt megelőzhetjük, ha h a s z ­

náljuk a 

Meglepő s i k e r ! 
Egyszer megpróbálva, mindig hasz­
ná lva! Erősiti a hajnövést . Meg­

gátolja a korpaképződést . 

Világkiállítás s S i í r , S l Grand Prix. 
K é r e m h a t á r o z o t t a n f i g y e l n i a 

i D r . D K A L L E i n é v r e . 
K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

A számtalan utánzat csak azt bizo­
nyítja, h o g y mekkora kedveltségnek 

örvend ez a gyártmány . 
Nagybani raktár Ausztria-Magyarorsz. részéra : 

M. Hoffmann & Co„ Tetschen a. E. 

LOHR MÁRIA 
* * * * Eze lőt t i KROKPTJSZ. »*•» . • 

C s i p k e - , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó é s f e s t é s z e t i 
i n t é z e t e . (Ivar : V I U . , E a r o s s - n t c z a 8 5 . 

Fióküzletek: IV, Eskll-út a, Vt, Andraasy-iit 18, 
Vitt, Józset-koriit 2, IX, Calvin-lér O, V, Harmln 

cwd-uleui 3. VI. Teréí-kflrút »9. 

l'árisi világkiállítás 'Grand JPrix* 1900. 

Kwizda-féle Reslitntions-flnid 
m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a 

Szóvéij egy, czimke és csomagolás védve. 

Egy üveg ára 2 K 80 f-
40 év óta az udvari- és verseny­
istállókban van használatban na­
gyobb strapáknál elő- és utöeiő-
sitőül, inuk merevségénél, 
stb. nz idomitásnál kiváló 
munkára képesiti a lovak at 

K w i z d a - f é l e 
R e s t i t u t i o n s - f lu id 

csak a mellék-lt 
védjegygyei va­
lódi. Képes ár-
egyzéket ingyen 

'' és bérmentve 
Főraktár: Török Jozsel gyógy­
szerész, Budapest, Király-u. 12 

és Andrássy-ut 26. 

6/errava/Io, 
CHINA-BOR VASSAL 

Hyifienilius k iá l l í tás 1906 Legmagasabb kitűnt. 
E v ö s i t ó s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
lítilili e r ő s i t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő (z. .HllHI-iiúl több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegedben á K 4.80. 

T Ö R L E Y ^ CASIM0 
TAUSMAN 
GRAnovin 

Természetes forró meleg kénes forrástó 
a Ther mái-szálloda földszintjén. 

iszapborogatások, kő- és kádfürdők 
a Na^yszálloda földszintjén. Gondos pensió. A téli 
fürdöévadra vonatkozó felvilágosítás végett fordul­
jon a budai Szrnt-Lvkdctfíirdű igazgatóságához. 

wmm 
Hirdetések lelvetetnen 

a kiadóhivatalbao, 

Budapest Egyetem-o.4. 

Dávid Károly és Fia 
doboz- , p a p í r á r u - é s s z a b a d , f é m k a p o c s g y á r a 

Budapesten, L , Mészáros-u tcza 58 . 

Fegyvereket i 
gondosan kipróbálva, állami 
lőbel véggel ellátva, legjobb 
minőségben és legtisztább ki-
vitellien. kezeskedve kifosás-
talan működésért szállít a is. 
és kir. udv.szállitóKonrad 
J á n o s B r ü x 7 9 4 . s z . 
(Csehország.) Forgópisztolyok 
K 5.S0, K 7.5H. pisztolyok 
K Í.I0, K 2.70. F. árujegyzék 
3000 képpel kívánatra ingyen 
és bérm. Szállítás utánvéttel. 
Niiies koczkázat! Kicserélés 
megengedve v. a pénz vissza 

• HU li, f * _ f * l \ ^ m f~^n 

Telefon sz.: ki-kS. Sürgönyczim: Cartonage. 
Gőzerőre berendezve. 

A magyar kir. dohányjövedék szállitója. 

i\api gyártás 150,000 doboz. 

GANZ ÉS T Á R S A V A H Ö N T Ó É S Gl- P G Y A B R. -T . 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B U D A P E S T K N . 

n t o t o í c . S i ^ T S W Í f f l d - í S ^ ^ 
vasnt l kocailt a i émé ly - é s t eherssá l l i tásra . - v^%M"Zl'^e^^kk7lVi^-
K,« (Gritnn rendszere). H e n í e r s s é k . k zojlmok ~ ~ * 2 £ ^ ' £ & % S & & s ^ e s 
HU malomgépek. Esfész malmok ^^^^"•^"^é;f,%eT^nliy^zük,eqletnek 

'^^^^^^^ S S S Í & S S S na-
Ganz-íéle Yillamossáéi R.-T. Budapesten, II., Lotobax-utcxa. ^ • ^ ^ E l S i t i i t 
E l e k t r o m o . v i l á g í t ó é . . r ó á t v i t e l l ^ V ^ ^ ^ S ^ ^ ^ S ^ S ^ ?5*M 
Ívlámpák reklámczélokra. B l e k t r o m o . ^ViS^V^ÜuíSa"zda^ágiberen.teze.ek,emelő-
berendezések átalaküása. M » " r o m o « nsemn « s l » » W * J W < » ^ ^ y o z ú - b e r e n d e z é s e k . 
gépeK ventilátorok, mezei vasutak, '^nto-.csep^^rtío,"J°^^y

e, kuUseg,zamitn-
B l e k t r o m o . Ma- és naa^vajratak. Bányavaanta*- ~-\negyzeKe«ze<. y 

^ ^ .nitVnl tzivesen szolgaiunk. 

A mi jóizlésü vevőkörünk 
óvakodjon ízléstelen mázolt (tohátgyeityáknál kellemetlen, 
{ojtó szagú) é s a h e l y e s s z e r k e z e t i s z a b á l y o k a t n é l ­
k ü l ö z ő b a z á r á r u t ó l . A z i l y á r n n e m az é l v e z h e t ő 
e l l e n é r t é k ü l , h a n e m m e g t é v e s z t ő k o n k n r r á l á s u l 

s z o l g á l . 
A k a r á c s o n y f a r a g y o g ó é k e s s é g e ! Olcsóbb és jobb. 

mini a külföldi utánzatok. 

„Glória tüiívalhnrüníocsRnk" 
(IHIi:>. U r. é. torv. 

védve. Kizárólag 
P l ö k l é s H a a s -
n á l . ) — Fényár kö­
zepett ragyog" »k»-
rácsony köieledtél 

hirdetik. Tinidéiies 
fényével beragyogj a 
az egész karácsony­
fát A három gyertya 
melegétől a felső kert k 
forgásba jön s a róla 
lecsüngő paient kala­
pácsok az acél haran­
gokhoz verődve, egy­
szerre többféle igen 
kellemes tiszta össz­
hangot hallatnak. — 
Igy a fényár közepeit 
ragyogva" a szent já­
szolhoz vonuló nyáj 
Csengéire emlékez­
tetve a betlehemi éj 
varázsló eie|ével áhí­
tatba ejt lienniinket 
ín gyermekeinket. — 
\ kálvliárü állítva is 
kitiiin'ien működik. 

Törvényesen védett "Glória nngyiillmrangoeskiinkj min­
den része tiszta tükörfényesre van nikkelezve eznstlánexD 
verőgyöngygyei. Az angyalok mind nikkelezve, t.biit nem 
durva bronzmázzal festve. Drb 75 kr., 8 drb 2 Irt 1U kr. 
Kérjük a mi t. vevőközönséuünket, hogy olcsó HB oly íz­
léstelen árut, mely nem Plökl és Hans-féle tGloiia barau 
gocskan, még ingyen se fogadja el. mert néhány fillérayi 

vélt megtakarítás miau cs«k bosszankodni fog. 
Hatos i G l o r í a - h a r a n g , . mint az előbbi, de bárom 
különálló ezüst folio tömbrózsával és az tgész készülék 
tiszta tüköraikkelböl dibja 1 f r t . 3 d r b 2 í r t 9 0 k r . 
Dlríkl Óc llüitC * sportiizletének kaiáesonv- Budapest , 
rlU&l Cs nado * f„,iisi, idénro««Ulya : "" A n t r a s s y ut 13 

* 
* 

F i n o m k a r á c s o n y f a d í s z , karácsonyfa csoda-gyertya és a pásztorjáté­
kokhoz szükséges kel lékek kaphatók 

E J I M E K L I I Í G A H O L F tűzijáték-, farsangi czikkek stb gyárosokná l 
B u d a p e s t . G r ó f K á r n l y i - i i t c z a 2 6 . 

Árjegyzék bérmentve . N a g y b a n i árusítás deczember 10- ig . 

* 
* 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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BE R K E T Z ISTVÁN UTÓDA ^sss-WiJ^ s^ssnsuBr. 
XJXIlVJ^i A ^J A ^ A * ^ * 1 ' * ^ -•- ̂ - * M-WJT^. A l a p U t a t o t t 1 8 6 4 . Lipót-körút 16. s z á ^ ' 

* * * ke lmefes tő é s ve<j\ t iszt í tó g y á r a * * * Telefon es-ae. ÍUMÍÍSISÍ'TS.8 .".^-
„ , »•»- i . - • ^ , t n • i i -J ír c J Vírfeíri megbízások ponto- T J l l ő i - ú t 3 0 . s z á m . 
Budapest, I \ . ker., kmizsy-utcza 14. szain. Czegiulajdonos: Kovács hndre. $an teljesíttetnek. váezi-utcza 51. « i m . ALKALMAS KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI AJÁNDÉKOK!!! 
Leitároxá* előtt. Nagy választék: női táska, A* *4naoi Bőröm 
10 százalék enged- szivar-, CZÍgaretta-, névjegy- <lös»-nél Budapest 
meny a szigorúan és pénztárCZa, Úgysz intén : Deák Ferencz-ut-
szabott árakból, bőrönd és utazótáskákban, cza ie. Deák-tér meim. 

Újdonság! Tönénjesín rédw! Bejesratt minta! Hatásos! 

Briliáns Mcsonyfa-aniyal-csöfljretés. 1. íz. 
egészen fémből. 6 ar.inyor.utl angyallal. 30 cm. magas. El nem törő 
karicsonyfacsucs. Kezesség kifogástalan műkődésért. Legszebb és 
legújabb karácsonyfadísz, mely egyetlen keresztény családnál sem 

hiányo/haL A három 
gyertyalángtól szár­
mazó meleg levegőtől 
forgásba jön a hajtó­
kerék, az arra alkal­
mazott javított aczél-
kalapácsok megütik a 
három harangot, mi­
által kellemesen hang­
zó, eziisttiszta csengés 
keletkezik, mely fiata­
lokat és öregeket ájta­
tos karácsonyi han­
gulatba helyez. Ára 
kartonnal és haszná­
lni utasítással együtt 
drbmként K 1 . 5 0 . 
3 arb K 4.—. 4 drb 
K 3.20, ö drb K 7.50, 
!) drb K 10.80,12 drb 
K 13.50, 24 drb 
K 26.50. Utánvéttel 
90 lillérrel drágább. 
2. szám. Ugyanaz a 
karácsonyfa - an -
gyal - csöngetés 
igen elegáns, kü­
lön finom nikke 
lézert kivitelben 
sodrolt liarangoszlu-

pokkal és 8 poui|iá«aii sugárzó ezüst-Ianietta-virággal, me­
lyek a gyertyák BMgJsyajMwS»«l csoJMZftFH ítinyreflexe.t adnak, 
kartonban használati utasítással egvült bérmenlesen és előrefizetés 
mellett K 2 . — . 3 drb K a.50. 4 drb h 7.2a, ü drb K 10.50,9 drb 
K 15.50, 12 drb K 20.25, 24 drb K 39.50. Utánvéttel 20 fillérrel 
drágább. A fen i csöngetésből egynél több megrendelésnél minden 
megrendelő 10 drb válogatott, művészi kivitelű képes levelezőlapot 
kap. köztük karácsonyi és cijévi kártyák, melyek mindegyikének 
10—20 fillér az ára. Kicserélés megengedve, vagy pénz­
visszaadás, fellát nincs koczkázat! A megrendelések ideje­
korán intézendők. Cs. és kir. tidv. szállító K O N R Á D J Á N O S 
B r ö i 2 0 4 1 . az. (Csehország.) Tessék legújabb főárjegyzékemet 
kérni 3000 képpel, mely önnek áronnal ingyen és portómentesen 

megküldetik. 

Ha őszül a haja, 
s e használ jon mást , m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestö, de oly vegy i összeté te lű szer, 
m e l y a haj eredeti sz ínét adja v i s sza . Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t c z a 

s a r k á n . 

Legszebb mulatságot 
nyújtanak legújabb kiválóan működő 

Beszélőkészülékeim, 
Kifogás­

ta lan mű­
ködés I 

melyek zenedarabokat elő­
adásokat, zenekari zenét slb. 
természetimen reprodukálnak. 
800. sz. < L i l i p u t . , teljesen 
fémmel kidolgozva és tartós 
zománczlakkal bevonva, nagy­
sága IBVíXlWiXS' / i cm., 
rendkívül tartós, szolid mű, 
játszás közben felhúzható, 
2a cm.-es lemezeket könnyen 

keresztülhúz, lemeztányér 
posztóval bevonva, virágos töl­
csér 25 cm.-es hangnyilással. 
szenzácziós hatású hangsze-
lenczével. a járómű menete 
zajtalan és jól működő. Ara 2 
lemezzel vagy 1 duplaoldalas-
sal (35 cm. átmérrtú), bezáró­
lag 200 tűvel: K 2 2 . - . 
l-r. hanglapok 2a cm. átmé­
rettél két oldalon játszható 
K 3.—. A leggazdagabb 
választékot beszélőgépekben ön megtalálja az én 
{"((árjegyzékemben. Szelküldi utánvéttel v. előrefizetés ellenében 
K o n r á d J á n o s cs. és kir. udv. szállító B r u z b e n 5 7 3 . sz. 
(Csehország). — Föarjegyzékel 3000 képpel kívánatra mindenkinek 

ingyen és bérmentesen küldök. 

P á r a t l a n é s c s o d á s h a t á s ú a r c z s z é p l t ő é s 
f i n o m í t ó a F ö l d e s - í é l e 

Margit-créme 
főúri körökben h a s z n á l t k é s z í t m é n y . Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész v i l ágon kap­
ható 1 és 2 koronás t ége lyekben . Margit-szappan 
70 f., Margit-pouder 1 K 20 f. h á r o m sz ínben i a p -
ható . Tessék a záróvédjegyre ü g y e l n i és csakis 
eredeti k é s z í t m é n y t e l fogadni , mel /nek ártalmat-
lanságáórt és k i tűnő hatásáért fe le lősséget vál la l 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L O E S K E L K M E N g y ó g y s z e r é s z A r a d o n . 

9 

8 

8 
TéBí 

3>>se&3%gs£$2 
AZ ORSZ. MAGY. IPAR-

M Ü V É S Z E T I ISKOLA 

C S I P K É É 
OSZTÁLYA 
K É S Z Í T V A L Ó D I HALASI-, 
RECZE- ÉS VERT CSIPKÉT, 
CSIPKÉS TÁRGYAKAT, MINT 
B L O U S O K A T , FÜGGÖNYÖ­
KET, TÉRÍTŐKET STB. ERE­
DETI TERVEK UTÁN AZ IS-
O KOLA ÖSSZEÁLLÍT. D 
C S I P K E K É S Z I T É S T TANÍT. 

Sí 
8 

8 
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R _ J BUDAPEST, IV. 
KIGYÖ-TÉR 1. 

»/Í5«»»:ÍÍ:^A'« 

V egyi tisztítás, ruha-
TOKIIHIIHIIBItlHBIIII i n Iliim 

festés, gözmosás 
czimtt i smertető füzetet bárkinek b é r m e n t v e 

küld I l a l t e n b e r j j e r B é l a . K a s s a . A . A A . A . A . A . 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutot 
báutalmainál felülmúlhatatlan 

MALNASI 

I8T1 
ARTÉZI OYOGYVÍI 

KAPHATÓ /VUNDENUTT^J 
'ő- BRAZAY KÁLMÁN** 

I RAKTÁR. BUDA PEST. Vin.JOZSEJFKORUT 37/J9 
Csak „SICULA* névvel ellátott üvegek 

valódiak-

*B0RSZEKiPAfU 
K E N D I A N T A L 

Budapest , IV. ker., Károly-utcza 2. szám. 

Angol bőrbutor 2?hZ•„£: 
válása saját m ű h e l y e m b e n . — E b é d l ő s z é k e k , 
i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü l ő b ú t o r á l l v á n y o k 
k á r p i t o z á s a . S z é k á t a l a k i t á s o k . 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
Vi literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi kész í tményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 12475 

K a p h a t ó : 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Továbbá a kész í tőné l : 
K o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
árában A r a d o n , Szabadság-tér. 

Frankl in-Társnlat nyomdája Budapes t , I V ^ l E g y e t e m - u t c z a 4 . szám. 

49. SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 6. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Beáltanoda-nteza 5. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utcza i. { Egén évre 

Félévre _ 
Negyedévre 

18 korona. A i VIlágkronikdt-vtA 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is esatolandó. 

R E M B R A N D T - K I Á L L Í T Á S A S Z É P ­
M Ű V É S Z E T I M Ú Z E U M B A N . 

KÉT Év ELŐTT ünnepelte az egész művelt 
világ Eembrandt születésének három­
százéves fordulóját. Alkotásainak gyűj­

teményes kiállításaiban, szülőföldjén összeült 
nemzetközi műtörténeti kongresszusban és vele 
foglalkozó különféle kiadványokban nyilvánult 
ez a nevezetes emlékünnep. A Szépművészeti 
Múzeum grafikai osztálya, mely Rembrandt 

eredeti rajzaiból és rézkarczaiból kiváló gyűj­
teményt őriz, akkoriban tervbe vette, hogy fél­
tett kincseinek közszemlére tételével a maga 
részéről szintén hozzájárul a mester ünnep­
léséhez. Egyéb teendők azonban egészen a leg­
utóbbi időkig késleltették ezen fontos kiállítás 
megvalósítását. Most, hogy épen a modern 
hollandusokat látjuk vendégeinkül a szomszé­
dos Műcsarnokban, fokozott örömünk telhetik 
ezek nagy ősének tanulmányozásában. Közön­
ségünk, úgy látszik, fölismerte ezt az érdekes 

összehasonlításokra, épületes párhuzamba állí­
tásokra kínálkozó alkalmat és a múlt vasárnapi 
megnyitás óta oly sűrű tömegekben látogatja 
a múzeum elegáns grafikai termét, hogy az 
valóban páratlan, minden előzőnél jelentéke­
nyebb sikert jósol a Rembrandt-kiállításnak. 

Legfőbb látnivaló a mester huszonhat darab 
szebbnél-szebb eredeti toll- és ecsetrajza, — 
mintegy bevezetésül, elől a bejárat melletti 
fal mentén és az első szekrényben fölállítva. 
A nagy közönség, mely a Szépművészeti Mú-

Tájkép a három fával. 

A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUM REMBRANDT-KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 




